
Rámcová smlouva na dodávky nástrojů
uzavřena pajle ustanoveni § 2079 a násl. zákona 89/2012 Sb.

číslo smlouvy kupujiciho: 129/2016M3/3/ŘÚNAK-121

číslo smlouvy prodávajiciho: ,

Smluvní strany:

1. VOP CZ, s.p.

se sídlem: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového jičína
zastoupen: Ing. Markem Špokem, PhO,, ředitelem podniku
IČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
zapsána v obchodním rgstřiku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl AXlV,
vložka 150
bankovňi spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Sbvakia, as., pobočka Ostrava,
číslo účtu: 5540150520/2700

dále jen ,kupující"

a
2. TGS ná$troje-$troje·techno|ogické služby spol. s r.o.

se sídlem: 140 00 Praha 4, U Habrovky 247/11
zastoupena/jednajicí: Ing. Adam Szabó, prokurista
lČ: 64833500
DIČ: CZ64833500
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,

vložka 107588

- dále jen ,,prodávající "

I. Úvodní ustanoveni

1. Rámcová smlouva na dodávky nástrojů (dále jen ,,smlouva") se mezi výše uvedenými
smluvními stranami uzavírá za účelem zabezpečeni průběžných d®ávek nást'ojů
odpovidajicích jakostních parametrů pro kupujícího, a to na základě požadavků
kupujícího. Kupující je v souvislosti s jeho předmětem podnikáni vázán potřebou zajistit
si průběZnou dodávku nástrojů splňujících kvalitativní nároky a rovněž specifické
technické parametry zadané kupujlcim. Ustanoveni této smlouvy je třeba vykládat
v souladu se zadávacími podmínkami k veřejné zakázce, na jejimZ základě je uzavřena
tato smlouva. jakož i v souladu s nabídkou prodávajícího, coby dodavatele. na plněni
veřejné zakázky. Tato rámcová smlouva je uzavírána ve vztahu k veřejné zakázce
.Dodávky nástrojů".

2. Tato smlouva se uzavlrá ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonlk, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,občanský zákoník"), a to s odkazem na úst. § 11 zákona
č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách (dále jen ,zákon o veřejných zakázkáchj-
Veškeré výslovně neupravené vztahy z této smlouvy se řidl právní úpravou občanského
zákoníku, a to zejména podle ust, § 2079 a násl, tohoto zákona.
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3. JédňoUivé iÚkupy nástrojů realizované na základě této rámcové smlouvy budou
prováděny pomoci konkrétních nákupních objednávek, prodávající je pcwinen potvrdit
doručeni a akceptaci káZdé nákupní cjbjednávky nejpozději do
2 pracovních dnů od jejího odesláni kupujlcim,

4. Prodávající je pro úCely nabídky na plněni dílčí zakázky limitován horní hranicí
jednotkových cen uvedených v jeho nabídce, na jejímž základě byla s prodávajícím
uzavřena rámcová sřňbuvá, pro příslušné kategorie plněni.

5, V rámci výzvy je kupujici rovněž oprávněn požadovat od prodávajiciho doloženl
technických a kvalitativních vI astností dodávaných nástrojů, a to v souladu
s podmínkami uvedenými v příloze C, 1 s názvěřn ,.,Technická speciňkace nástrojů a
ceník". a v příloze č. 2, ve kterých se nacházejí výkresové dokumentace, a které jsou
součásti této smlouvy.

6. Kupujici je oprávněn, na základě jednotlivých objednávek, v průběhu platnosti rámcové
srrkuvy, a K) i opakovaňě nechat si provést test na ČVUT v Praze, FS, Úi2135 a
VCSVTT, Praha 2, v odborné skupině technologie, popřípadě u jiné odborné právnické
či fyzické osoby Podoba testu, způsob jeho prováděni, četnost a použitá technologie
bude záviset na jednotlivých vadách, nedostatcích či zjištěných neshodách. Toto
ustanoveni nevylučuje možnost testování v podmínkách kupuj lciho.

7. V průběhu platnosti rámcové smlouvy, je kupuIÍcÍ Qprávrlěn provádět testováni zboZi ve
smyslu článku l. odstavce 5, V případě, že dodané zboží nesplňuje požadované
kvalitativní ukazatele dané rámcovou smlouvou, zejména jejímu přílohami č. 1 -
technická specifikace nástrojů a příloze C. 2 - výkresové dokumentace, popřípadě
nákupní objednávkou, je prodávající povinen uhradit kupujícímu náklady spojené
s testováním materiálu a kupujicl je dále oprávněn odstoupil od nákupní objednávky.
Tím není dotčeno právo na náhradu škody

Il. Předmět plněni

1. Předmětem plněni této smlouvy je závazěk prodávájicího spočivajici v dodáni v přiioze č.
1 specifikovaných nástrojů kupujlcknu po dobu uvedenou v ČI. lV. této smlouvy a převod
vlastnického práva k nástrojům z prodávajícího na kupujiáho, a to na základě podmínek:

a) V nákupní objednávce, kterou kupující zašle prodávajícímu za podmínek
uvedených v Cl, l. této smlouvy. Součásti závazku pMávajiciho je rovněž doprava
nástrojů kupujícímu do místa plněni dle ČI. V. této smlouvy.

b) Ve smlouvě o zřízení a provozováni konsignačního skladu.

2. Prodávající je pro účely dodáni nástrojů kupujícímu vázán veškerými podm Irikami této
smlouvy, jako i podmínkami uvedenými v nákupní objednávce.

3 Kupující se zavazuje uhradit pródávájlcknu za dodané nástroje v souladu se všemi
podm Inkami této smlouvy, jako i podm Inkami příslušné nákupní objednávky za kupní
cenu dle ČI. Ill, této smlouvy.

4, prodávájkI je povinen za podmínek této smlouvy dodat kupujícímu nástroje dle
specifikaci uvedených v příloze č. 1 a č, 2 tétčj smlouvy.

5. Vlastnické právo k dodávanému nástrojům přechází na kupujícího okamžikem předání
nástrojů kupujícímu. Veškeré právní účinky předání nástrojů kupujicimu nastávají na
základě potvrzeni této skutečnosti v dokumentu označeném jako ,,dodací list", kte'ý bude
opatřen podpisy obou smluvních stran, resp. jimi pověřených osob, po řádném předáni
nástrojů-

6, Kupující se na základě této smlouvy nezavazuje odebrat jakékoliv závazné množství
nástrojů.

7. prodávajici se zavazuje zřídit v určených výrobních prostorách kupujícího konsignační
sklad včetně bezplatné dodávky automatického výdgového zařízeni. Ujednáni ohledně
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provozováni konsignačního skladu a specifikace výdejového zařízeni je obsahem
přílohy č. 3, která je nedílnou součásti této smlouvy.

III. Kupní cena

1. Kupní cena bude sjednána v souladu s nabídkovou cenou uvedenou v nabídce
prodávajícího, která bude závazným podkladem pro uzavření této kupní snilouvy.
Cenová nabídka se stane součásti technické specifikace nástrojů a ceník, které
společně tvoří přílohu C. 1 této rámcové kupní smlouvy.

2. Prodávající je povinen stanovit cenu nástřgů ve své nabídce v souladu s technickými a
kvalitativními požadavky kupujícího uvedenými v příloze č. 1 a v souladu s výkresovou
dokumentaci uvedenou v příloze č. 2 této smlouvy a dále v souladu s požadavky
kupujícího uvedenými ve výzvě a příslušné nákupní objědňávce.

3, SouCásti shora sjednané kupní ceny je veškeré plnění prodávajícího z titulu splněni jeho
závazků, ke kterým se zavázal na základě této smlouvy, resp. přislušných nákupních
objednávek. Kupní cena zahrnuje zejména, nikoliv však pouze:

a) dodáni požadovaného množství nástrojů prodávájicim kupujícimu;

b) dopravu nástrojů do místa dodání dle této smlouvy, resp. nákupnl objednávky;

C) dodáni nástrojů ve vhodném přepravním a manipukčňím uskupeni, řádně
zabezpečeném proti samovolnému uvolnění a pohybu jednotlivých nástrojů;

d) kompleinl dokumentaci k dodávanému nástrojům;

e) poskytnuti vhodného mnccžstvl vzorků nástrojů kupujkimu před jejich samotným
dodán im na vyžádáni kupujiciho:

f) převzetí a odvoz nástrojů dodaných v rozporu s ?odminkami této smhuvy, resp.
příslušnou nákupní objednávkou;

g) na vyžádáni kupujícího odebráni a likvidaci veškerého obalového a vázaclho
materiálu pouŽitého pro zajištění vhodného uskupeni dodávaných nástrojů
v souvislosti s jejich dopravou a manipulaci.

4- prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude ve vztahu ke všem
dodávkám nástrojů dle této smlouvy, resp. dle konkrétní nákupní objednávky, stanovena
v souladu s platnými právními předpisy.

IV. Doba plněni

1. Tato smlouva se uzavírá na jeden rok ode dne QboustrannéhQ podpisu smlouvy.

2. jednotlivé d liči dodávky zboZi budou vždy realizovány za dobu trvání této smlouvy.

3. Prodávájicl je povinen dodat zboží v termínu uvedeném v konkrétní nákupní
objednávce. Písem ná forma je zachována i při použiti emailu či faxového přenosu.

4. předwk|ádaný' termín zaslání 1. objednávky může být nejdříve 5 dnů po podpisu
smlouvy.

V. Místo plněni

1. Prodávající je povinen dodat veškeré nástroje dle této smlouvy, resp, nákupní
Qbjednávky, do místa plněni na adrese: VOP CZ. s.p., Dukelská 102, 742 42 Šenov u
Nového jičína. Dodací podmínka DAP dle lncoterms 2010 Šenov u Nového jičína.

2. Prodávající je povinen dodat zboží do místa plněni dle odst. 1 tohoto článku smloůvy
v pracovní dny mezi 7:00 - 14:00 hod., nebo v době určené kupýíchn, dodat nástroje do
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tohoto místa plněni tak, aby byl v co možná nejnižší míře narušen běžný provoz
kupuj Iciho.

3, prodávající je dále povinen dodat nástroje do sjednaného místa plněni vhodným
způsobem vzhledem k dopravní dostupnosti daného místa a povaze dodávaných
nástrojů, jakož i ve vhodných obalech.

VI. Dodací podmínky

1, prodávající je povinen dodat nástroje kupujícímu v souladu s podmínkami této smlouvy
resp- nákupní objednávky. přičemž za dodáni nástrojů se považuje jejich převzetí
kupujícím, a to na základě potvrzeni téEO skutečnosti v dodacím listu.

2, Dodací list musí obsahovat alespoň následujici náležitosti:

a) číslo nákupní objednávky;

b) označeni smluvních stran;

C) datum a místo předáni nástrojů;

d) popis nástrojů, jenž jsou na základě příslušného dodacího listu předávány
prodávajlclm kupujícímu, a to včetně uvedeni jejich identifikačních údajů dle přílohy
Č.1 této smlouvy (číslo artiklu, název artiklu, mnoZstvi v ks apod.):

e) případné výhrady kupujícího k přebírané dodávce nástrojů;

f) případný důvod kupujícího pro odmítnuti převzetí dodávaných nástrojů;

g) podpisy smluvních stran, resp. jimi pověřených osob,

3. KupL|jici není povinen převzít dodávané nástroje zejména \' následujicich případech:
a) prodávající nesplnil svoji povinnost poskytnout kupujícímu vzorky nástrojů
dle ČI. Ill. odst. 3. e), přestože byl k tomu kuplgÍ¢Ím vyzván;

b) dodávané nástroje vykazují zjevné známky poškození a nežádoucích chemických
reakcí (koroze apod.);

C) prodávající dodal kupujídmu nástrčjje v rozporu s kvalitativními požadavky
uvedenými v přílohách č, 1 - 2 této smlouvy.

4, zjisti-li prodávající existenci překážky bránici mu v dcxiání nástrojů dle této smlou'yy,
resp. nákupní objednávky kupujícímu, je bezodkladně povinen o této skutečnosti
informovat kupujlcho, nejpozději však do 24 hodin od tohoto zjištěni a současně učinit
veškeré nezbytné kroky vedQuci k ehminaci přlpadné Škody hrozící kupujícímu, a to
zejména obstarat náhradní plněni odpovidajici nesplněnému závazku prodávajícího-

5. V případě, že prodávajicl nesplní svoji povinnost z této smlouvy, resp. nákupní
objednávky, spočívající v dodání nástrojů kupujiclmu a současně neprodleně nezajisti
náhradní plněni dle odst. 4 tohoto článku smlouvy, je kupující oprávněn zajistit si na
náklady prodávajícího náhradní plněni tak, aby nedošlo k přerušeni či k jakémukoliv
omezení činnosti kupujiclho.

6. V případě, Ze prodávající nesplní svoji povinnost z této smlouvy. resp. nákupní
objednávky, spočNajici v dodáni nástrojů kupujícímu a současně neprodleně nezajisti
náhradn[ plnění dle odst. 4 tohoto článku smlouvy, je prodávající v takovém případě
oprávněn oslovit i ostatní účastníky rámcové smlouvy, kteří podali nabídku na základě
výzvy zaslané kupujícím dle ČI. l této smlouvy.

7, Prodávající je povinen při dodáni nástrojů v areálu kupujícího dodržovat veškeré zásady
platné pro pohyb osob, vozidel a manipulaci s věcmi v tomto areálu, jako i respektovat
zavedená bezpečnostní opatření Jakákoliv manipulace s dodávaným zbožím v areálu
kupujkiho je možná pouze za přítomnosti odpovědně osoby pověřené kupujícím,
Prodávajici není oprávněn ke svévolnému umístěni dodávaných nástrojů v areálu
kupujícího. Za areál kupujiciho se pro účely této smlouvy považuji veškeré prostory
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v uZívání kupujícího, které jsou nebo mohou být dotčeny dodáním nástrojů dle této
smlouvy resp. nákupní objednávky,

8. Prodávající nese veškerou odpovědnost za případné škody vzniklé kupujicimu
v důsledku porušeni povinnosti prodávajIcIho spojených s dodáním nástrojů dle této
smlouvy resp. nákupní objednávky,

9. Lhůta pro dodáni nástrojů je dána terminem uvedeným v nákupní objednávce. Nejkratší
lhůta pro dodáni nástrojů je stanovena na 4 pracovní dny po obdrženi objednávky
prodávajicim.

10. Dodá-li na základě smlouvy prodávající větší množství věcí, než bylo ujednáno, není tím
smlouva na toto větší množství věci uzavřena. Ustanoveni § 2093 zákona č. 89/2012
Sb., občanského zákoníku se tak mezi smluvními stranami neupiatní.

VIl. Práva a povinnosti smluvních stran

1, Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujlciho o skutečnostech majících vliv na
plněni smlouvy, a to neprodleně nejpozději následuj icí pracovní den poté, kdy příslušná
skutečnost nastane nebo prodávající zjtsti, že by nastat mohla,

2. prodávající se zavazuje dodat kupujlcímu pouze takové nástroje, které splňují požadavkV
kupujícího uvedené v této smlouvě resp, nákupní objédnávcé.

3, Kupující je oprávněn vráttt dodané nástroje prodávajícímu kdykoliv v průběhu záruční
doby z důvodu jejich nevhodných vlastnosti, které dodatečně vyjdou najevo, nebo jez
kupující zjisti. Prodávající je v takovém případě pQvmen na vlastní náklady převzít od
kupujícího veškeré nevhodňé či vadné nástroje a nahradit je dodávkou nových nástrojů
odpovídajíckh vlastnosti, a to neprodleně po obdrženi písemné reklamace kupujicIho,
pQkud neuvede kupující jinak. Kupující v písemné reklamaci dle předchQzi věty uvede
důvod, pro který byly nástroje shledány nevhodnými či vadnými ve vztahu k požadavkům
kupujldho.

4. Kupující je oprávněn kdykoliv v prijběhu záruční doby požadovat doplnění informaci
týkajících se zejména:

a) materiálového a chemického složeni nástrojů;

b) informace q výmbci nástrýů, nebude-li jim přímo prodávající;

c) doplňujld informace (j provedených kvalitativních zkouškách dodaných nástrojů
certifikovanou osobou;

d) postup při likvidaci použitých či jinak znehodnocených nástrojů.

5, Dodá-li prodávající nástroje, které neodpovidajl požadavkům dle odst. 2 tohoto článku
smlouvy (dále také jen ,jiné nástroje"), je povinen neprodleně po upozorněni na tuto
skutečnost kupujícím na vlastní náklady převzít od kupujícího, za podmínek platných pro
dodáni nástrojů dle této smlouvy, veškeré takto nevhodně dodané nástroje a nahradit je
novou dodávkou nástrojů splňujici veškeré podmínky dle této smlouvy, resp. nákugni
objednávky, Za dodávku jiných nástrojů nese plnou odpovědnost prodávající, přičemž
není rozhodné, zda kupující takto dodané nástroje dle a. VI. smlouvy převzal.

6. Kupujici je povinen poskytnout ptodávajicimu součinnost nezbytnou pro naplněni účelu
této smlouvy, a to zejména:

a) informovat prodávajícího o provozní době kupujícího;

b) umožnit kupujícímu vjezd do místa plněni nástřqů dle a. V. této smlouvy;

c) informovat prodávajiciho q technickém a manipulačním vybaveni kupujícího
nacházejícím se v místě plněni rlástr4ů dle ČI. V. této smlouvy;

d) poskytnout prodávajícímu vhodnou součinnost při manipulaci s nástroji v místě
jejich dodáni dle a, V- této smlouvy;
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é) zajistit vhodná bezpeCnostni opatřeni spojená s dodáním a manipulací nástrojů
v místě plněni dle ČI. V. této smlouvy;

7. Prodávající je povinen po celou dobu trvání smlouvy disponovat kvalifikaci, kterou
prokázal v rámci zadávacího řízeni před uzavřením léto smlouvy. V případě porušeni
tohoto uslanovenl má kupující právo na smluvní pokutu ve výši dle ČI. X. odst, 4 této
smlouvy a rovněž právo od smlouvy cxistoupit.

VIII. Jakost, záruka a vady dodávaných nástrojů

1. Prodávající je povinen dodat nástroje v dohodnutém množství, jakosti a provedeni, dle
technické spedfikace nástrojů - příloha č. 1 této smlouvy a výkresové dokumentace -
příloha C. 2 léto smlouvy. Veškeré nástroje dodávané prodávajícím kupujichnu z titulu
téta smloůvy, resp. nákupní objednávky, musí splňovat kvalilaf ivni požadavky dle této
smlouvy, resp. nákupní objednávky.

2. prodávající je povinen dodávat nástroje, které nebudou vykazovat vady či poškození, a
to jak mechanické, tak i co do složení a struktury materiálu.

3. Prodávající kupujIcImu poskytuje záruku za jakost ve smyslu ustanoveni §§ 2165 - 2174
občanského zákoníku na dodávku nástrojů v délce 24 měsíců,

4. Kupující má v případě oprávněné reklamace vad dodaných nástrojů právo na bezplatné
odstranění vady. V případě, že reklarnovanou vadu není možno odstranit, má kupující
právo na dodávku nových nástrojů odpovidajicich vlastností nebo právo od této smlouvy,
jako i nákupní objednávky udstoupit a požadovat náhradu Škody (spočivajid mj. i
v případné náhradě sankci hrazených kupujícím třetím osobám v důsledku pochybení
prodávajícího). V případě, že reklamace nebude ze strany prodávajiciho ihned na místě
uznána a nahrazena zboZim novým a bezvadným, má prodávající povinnost dodat zboží
nové, bezvadné. popřípadě kupující má oprávnění nakoupk potřebné zboží u třetl osoby
a reklamace bude řešena až v zákonem á touto smlouvou stanovených lhůtách
dodatečně,

5. Nebezpečí škody na dodávce nástrojů přechází na kupujícího okamžikem převzetí této
dodávky kupujicim.

IX. Platební podmínky

1- Zálohy nejsou sjednány.
2. Úhrada Kuprů ceny bude provedena po řádném dodání nástrojů v rámci každého dílčího

závazkového vztahu uzavřeného na základě nákupní objednávky a současně po podpisu
příslušného dodacího listu kupujícím.

3, Podkladem pro úhradu kupní ceny dodaných nástrojů budou jednotlivé daňové doklady -
faktury, které budou splňovat náležitosti daňového dokladu dle úst. § 28 zákona čí.
235/2004 Sb., q dani z přidané hodnoty, náležitosti stanovené dle úst. § 435 občanského
zákoníku, jako i ostatní náležitosti dle zvláŠtních právních předpisů (dále jen ,fakturyj
Faktury budou prodávajícím vystaveny zvláště za každý d11či závazkový vztah, resp.
dodávku nástrojů dle příslušné nákupní objednávky.

4. Lhůta splatnosti faktur bude činit nejméně 90 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury
kupujIcImu, nestanoví-li kupující jinak. Lhůta splatnosti pro placeni jiných plateb z této
smlouvy (smluvních pokut, úroků z prodlení, náhrady škody apod.) činí
30 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury druhé smluvní stráně.

5. Nebude-li příslušná faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náiežitost
nebo bude-li chybně vyúčtována cena nebo DPH, je kupující oprávněn tuto fakturu před
uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy s vyznačením
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důvodu vráceni, píodávajicí provede opravu vystavením nové faktury. Od doby odeslání
vadné faktury zpět prodávajícímu přestává běžet původní lhůta spktnosti. Celá lhůta
splatnosti běZi opět ode dne doručeni nově vyhotovené faktury kupujícímu.

6. Povinnost kupujícího zaplatit kupní cenu za dodané nástroje je splněna dnem odepsáni
příslušné částky z účtu kupujícího.

7, Pokud dlužník z jakéhokoli důvodu uplatni zajištěni dph poukázáním částky daně na
účet u místně příslušného správce daně věřitele, považuje se snížená úhrada závazku
věřiteli a daň zaplacená správci daně za řádnou platbu bez nároku na jakékoli smluvní
nebcj zákonné sankce,

X. Sankční ujednáni

1. V přlpadě prodieni prodávajÍcÍho s dodáním předmětu plněni je prodávající povinen
zaplatit kupujicimu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné dodávky, minimálně
však 1.000,- kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za každý i jen započatý den
trvání prodlení prodávajícího se splněním této povinnosti.

2. Pro případ prodlěnl se zaplacením dohodnuté kupní ceny sjednávajl smluvní strany úrok
z prodlení ve výši stanovené občanskoprávními předpisy.

3. Pokud prodávající neodstraní vadu ve lhůtě stanovené v této smlouvě a zároveň v této
lhůtě kupujlcímu za vacinou dodávku předmětu plnění neposkytne zdarma náhradní
dodávku, je povinen uhradit kupujídmu smluvní pokutu ve výšt 0,5 % z ceny příslušné
dodávky, minimálně však 1.000.- kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za
každý i jen započatý den trvání prodlení prodávajícího až do odstranění vady nebo
poskytnuti náhradního plněni, a to pro každý případ reklamace zvlášť'.

4. Pokud prodávající dodá předmět plnění dříve než 5 pracovních dnů před požadovaným
terminem dodávky, tj. terminem uvedeným na písemné objednávce, bez předchozího
písemného odsouhlasení kupujlclm, je kupující oprávněn účtovat prodávajicImu smluvní
pokutu ve výši 0,5 % hodnoty takto dodaného zboží za každý den předčasné dodávky
z hodnoty dílčího plnění.

5. V případě prodlení prodávajícího s plněním jiné povinnosti dle této smlouvy (např.
nepotvrzení nákupní objednávky ve stanovené lhůtě, poskytnuti řádného plněni dle
podmínek této smlouvy apod.) má kupující právo na smluvní pokutu ve výši 15,000,- KČ
(slovy: patnáct tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušeni povinnosti a
každý den prodlení s plněním pwinnosti,

6. Prodávající odpovídá za škody vzniklé kupujícImu, které mu způsobil zaviněným
porušením pmňnnosti stanovené touto smlouvou nebo obecně závazným předpisem.
prodávající je povinen dle § 2952 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, uhradit
kupujícímu skutečnou škodu a to cq poškozenému ušlo (ušlý zisk), přičemž škoda ani
ušlý zisk není limitován žádnou výši.

7. Zánikem nebQ zrušením smlouvy nezaniká právo na náhradu škody a ušlého zisku, na
smluvní pokutu ani ustanoveni týkající se těch práv a povinnosti, z jgicřiz povahy
vyplývá, Ze mají trvat i po odstoupeni, resp. ukončení této smlouvy (zejména jde o
povinnost poskytnout plněni vzniklé před účinností odstoupeni, či před uplynutím
výpovědní lhůty).

8. Smluvní pokuty se nebudou započítávat na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze
vymáhat samostatně vedle smluvní pokuty v celém rozsahu.

g. Pokud smlouva uvádí, že zaplaceni sjednané smluvní pokuty nemá vliv na možnost
smluvních stran požádat o náhradu způsobené škody, platí že ustanoveni § 2050 zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, se v takovém případě nepoužije.
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XI. Ostatní ujednáni

1. prodávající musí být pojištěn pro případ, že kupujícímu způsobí škodu svými cbdávkami
materiálu do výše 30.000.000,- KČ (slovy: třicet miliónů korun českých). Tato pojistka
musí bý! platná po celou clobu plalnosti rámcové smlouvy a prodávající je povinen ji
kupujícímu na vyžádání předlaZit. Nesplněni podmínek uvedených v tomto odstavci je
považováno za podstatné porušeni smlouvy.

2. Prodávající je povinen doklad o pojištěni dle odstavce 1. předložit až před podpisem
rámcové smlouvy-

XII. Komu nikace mezi smluvními stranami

1. přijeti zpráv zaslaných jednou smluvní stranou prostřednictvím faxu ňětxj e-mailu musí
být potvrzeno druhou smluvní stranou faxem nebo e-mailem do 16, hodiny následujícího
pracovn Iho dne od přijetí, pokud není touto smlouvou stanoveno jinak,

2. Zprávy zasílané faxem nebo e-mailem budou adresovány na kontaktní údaje
oprávněných osob smluvnich stran. a to pro účely plněni,

3. Ostatní písemná korespondence bude zasílána na adresu šidla smluvní strany,

4, O změnách oprávněných osob nebo jejich kontáktnich údajů a změnách bankovního
spojení se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. O této změně
není nutné uzavírat písemný dodatek ke smlouvě.

5, Oprávněné osoby:

Oprávněné oscby na straně kupujiclho:

Ve věcech smluvních: Ing. Martin Sněhota, ředitel obchodu a nákupu,
e-mail : sněhota. m@vopmz
Ve věcech obchodních a pro účely plněni:
Šenov u Nového Jičína, Dukelská 102, PSČ 742 42
Jméno a příjmení: Ing. Karel Mazánek
Tel.: 556 783 599
Mob.: 702 177 803
e-mail: mazanek,k@vpp.cz

Oprávněné osoby na straně prodávajícího-

Ve věcech smluvních: Ve věcech smluvních: Ing. Adam Szabó,
prokurista, e-mail: adam.sza bo@t.qs.cz
Ve věcech obchodních: jan Heryán, e-mail: jan.heryan@tgs.cz
Pro účely plnění TGS nástroje-stroje-technologické služby spol. s r.o,,
338 01 Holoubkov Č.79
jméno a příjmení: Jan Heryán
Tel.: 724 444 010
e-mail: jan.heryan@tgs.cz

XIII. Závěrečná ujed náni

1. Tato $řňiouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami.

2. Změnit nebo doplnit tuto srrÚouvu je možné jen písemně.
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3. Smluvní strany mohou ukončil smluvní vztah kdykoliv vzájemnou písemnou dohodou.

4, Smluvní strany se dohodly, že závazek plnit smlouvu zaniká jednostranným
odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušeni druhou smluvní stranou s tím, Ze
podstatným porušen im smlouvy je zejména

a) prodlení s dodáni nástrojů v době plněni dle a. lV. této smlouvy po dobu delší 5
kalendářních dnů,

b) nedodrženi smluvních ujednáni o záruce za jakost,

c) neuhrazeni kupní ceny kupujÍcÍm po druhé výzvě prodávajícího k uhrazeni dlužné
částky. přičemž druhá výzva nesmí následovat dříve než 30 dnů po doručeni
první výzvy.

. d) nepředložením pojistné smlouvy dle ČI, XI
5, prodávající nemůže bez souhksu kupujícího postoupit svá práva a povinnosti plynoucí

z této smlouvy třeG osobě.

6, Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu bez uvedeni důvodu vypovědět. výpovědní
lhůta v případě výpovědi ze strany kupujlciho činí 14 dní od data doručeni výpovědi,
výpovědní doba ze strany prodávajiciho činí 3 měsíce od data doručeni výpovědi.

7. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je prodávající
opakovaně (při třetím porušeni smluvní povinnosti) v prodknl s předáním předmětu
plněni kupuj icimu.

8 Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, že souhrn uznaných
reklamaci za období 1 měsíce činí něj méně 50.000,- (slovy: padesát tisíc korun českých)
KČ bez DPH, nebo v případě že v období 2 měsíců kupující u přodávajiciho uplatňoval 4
případy zboží dodaného v rozporu s ustanovením této smlouvy-

9. Kupující je oprávněn odstoupil od smlouvy také v případě. že prodávající nebude
splňovat kvalifikaci, kterou se prokazoval v nabídce jáko uchazeč v předmětné veřejné
zakázce na dodávky nástrojů a také pokud pr®ávající nepodepíše smlouvu o zřizenl a
provozováni koňsignační skladu.

1 O, Smluvní strany shodně prohlašuji, že $i smlouvu přěd jejím podepsáním přečetly, a Ze
bykí uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě,
vážně a uozumitelně, a Ze se dohodly o celém jejím obsahu, což stvrzuji svými podpisy.

11. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností ořgiňáú pňčemž
kupgici obdrží tři a prodávající jedno vyhotovéňí,

12. Nedílnou součástí této smlouvy jsou pňlohý:

příloha č. 1 - Technická specifikace nástrojů a ceník

příloha č. 2 - Výkresová dokumentace. výkres C. 4

příloha č. 3 - Smlouva o zřízeni a provozování konsignační skiadu

příloha č. 4 - Základní povinnosti osob vstupujicich/vjiždějIdch do areálu podniku
VOP CZ, s,p.

V Šénově u Nového jičína dne. ,ů.-/-/ u" V Holoubkově dne 14 10.2016

__ .. - ..- .Ing, Marek Špok, PhD. Ing. Adam Szabó

. ředitel podniku Prokurista" , vop CZ. s.p,
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veřeejná zakázka nadlimitní: Dodávky nářadí a nástrojů, Část 2 - Ná5trQje
Mmcov6 stY1Íoůva Č. 129/2OI6/V/3/3/ŘÚNAK-IZ1

přůoha č. 1 - Těchnická spěciňkace a ceník

pt0dpQktád3né NaHdkom cena v FIJR
Měrná

Clsb artiklu Nikwv 2 Néiwv 1 výkm Vm'ek m'Mstvi MJ tm bez DPH za
ruk předpokládané

27#230076OO KROUZEK O PRÓ\/RT 2ií"2i%6 A)IN6987ZA ' KS yj ' "' "' " ' " "

3111122; 2500 šROUB UMNACI ,'E3E TY Q22Q& , KS 1C
MAT ICE Efí tis .'KIOQ2474 KS 2

333444024QČiÓ (NRANOVAC /1tlv1&72,1024-30 ' KS 5
333444447BOQ FREZA ,'AW WEOE19 -. . . '" K.S 85
333M4447%X) FREZA D6MM ,'AC6i6661325 KS i33
3334445330Qg FREZA 'Aorj16.2a.616 KS 23
333444652100 $AĎA LOZiSEK PRO 1jt·tL. HLAVU /FEC 50-30 20130%5 SD 1
3334U663CXjÓ KAMEN POLOH. " 8HZ'22H7 /KA" 8X22 KS 14
3334446655(X) ÓRZAK PRO VALEČKOV HLAVU 'EG5-SL23D560 KS 1
3334446Š71CKJ SKSMj22X16OKUZ,D&,'TMB č21&'1 2% KS ?
33344466720G sKAG'Dnx?%KUzD4Mj48 r'2iG-71281 KS' 1

SROUBEK '2Q-2&' KS 59
371OOUOB1500 SROUBEK PRO WD16 A i8 ,'811.1Q6®6 KS 5
371®óq616oo sroubek pro wd2ú /811-1ň(30ů7 p:s-mw. kš s
4!1 V1CQO3OO VRTAK 2.5 ,·'CSN22 1110 '" " . .- .: :, KS 7·;J
4C1 11 1C·02ZÓQ VRřAK 1 ,'CSN22 1i21 -já,- KS
41?111C'é3úO VRTAK !.5 .'CSN22 1121 Wli= KS 20
411 1iiC'C56(X) VR" AK 3 3 /CSN22 1121 "": KŠ 15G
dli :iiO%2® VRTAK 3.3 /CSN22 1121 KS srí
411 l1i0Č71lXl \/ŘŤÁK 4 4 /C$N22 1121 KS 50
4¶1s11QQ73CKl VRTAK 4 2 /CSN22 1121 " " "-"" : á- KS 30l "i: ·-'

M1111OQ77ÓC VRTAK 4ň tCSNZ2 í12t 'KS ' 30
41111 " GQ8700 VRTAK S S ,"CSN22 ti2¶ KS 100
431- ¶1(Yj920L' VRIAK 5.5 $CSN22 1123 KS yj
4¶1111c1Q(m VŘ "AK 6 6 /'CSN22 1(21 "". " '%··' KS 60
41ii1i01M(X) VRTAK BA /CSN22 1¶21 ." ' " M' KS 30
41:111010m VRTAK 6.8 /CSN22 1121 KS 3(J
411111Ů1G9% VR"AK 7 7 /CSN22 1121 . KS 3U
411111Ů1S30G VRTAK 8 /CSN22 1121 ' ' ~B ' KŠ 30 !
d11:110117Cl(} VRTAK &5 ,'CSN22 112! . mn KS 50 i

VRTAK 11 ,'CSNZ2 1125 : KS LU '
4:11¶1016ZQ0 VRTAK 10 ,'CSN22 ¶iz KS SJ

VRTAK 12 ."CSN22 1S21 KS 40
4¶111 Hj18000 VRTAK 13 ,"CSNŽ2 1i21 , ' KS 20
mimomoo vrtak 6 6 ,'cšn22 1q5 ks 40
41111102QZůrj VRŤAK 5 5 ,"CŠ N22 3125 KS 3(?

6M) VRTNC 8 !CSN22 112$ : KS 20
Wi111C24&jÓ VRTAK 1Ó /CSN22 1?4Ů " . KS 20
47 1171026IXJO VRi"AK 1 d /"CSN22 if40 " ' , KS

VRTAK 1€.5 :'CSN22 1I4Q KS 20
4:11S1028200 VRTAK 20 .'C$N22 1740 KS 30
411:11029S® VRTAK 22 /CSN22 1140 " . '" KS to
d1111103(X)® VR"AK 24 ,'CSNZZ 114ó KS 2Q





-

w. 1" vrtak 3c.5 íCSNZZ i:'ia = ' "" ks
41·|f110316ů VRTAK 24.75 /CSNŠ2 11^ň KŠ lij
q:11110330lacl VRTAK 35 /CSN22 '4ÍŤ KŠ (j
411111Č)3760Q VRTAK 31 /CSN22 114Q KS 4

VWTAK 32 a2 !I4Q i'"' KS Eu
4111110414ČQ VRTAK 55 /'CSN22 1¶4í) KS 2
4¶1111Qó1QQ(} VRTAK 13.E ,'CSN72 1140 "¥- ",' KS 20
4111111:310Q VR'"AK 6.7 /CSN22 11 25 KS 10
4111111134LY) VRTAK 6 5 6.5 .'CSN22 1125 KS 5R
4'511111]39QCj VRTAK 8.5 B 5 íCSN22 :125 KS 20
411111¶1420Q VRTAK to ¢0 ,'CŠN22 1125 KS 2?1
4A1111138000 VŘŤÁK 5 i'8135t2 .-"J'Ž KS 1Cl
41111:14:900 VRTAK .'89415: D -ID KS 25
411(11?422ÓC VRTAK 7 7 /89415 KS 11
4G11:1143T¢G VŘŤAK B§é T 718 ,'8¥08 KS 40
41M1\1703E)Q VŘŤ'AK !'89415 Díl 2 KŠ 6
4i11 ?162Ó@D VRTAK 17 17 ®93CJ7 r' KS 3

VFčTAK 21 ,'89307 U G KS S
411" 17E275® VR"řAK ¶Z,5 12.5 /89410 ·.: C ::Ž" "" - KS to
i!1n11628200 VRTAK D¶ T :89415 """ ,-azs=s· "/1 a'žj'···' ':ě. KS ?1

VRTA.K 11 .'8@411 KS ztj
411i1163%0ů VRTAK 5.5 ILŠ ,4-·.'"·' KS 2B
Gi1W1633?ÓÓ VRTAK ,'894ň8 M--: -·'e'..:'f- ;."" M- KS 32
i11$1116µ4(X) VRTAK 5 ."89408 KS 22
4111176U7CO VRTAK /.4 7 4 "894áá " KS 33
41111163Ag(x] \'RTAK 9 i894CB " KIŠI 2

VRTAK 8.5 !89408 KS 17
41t111635200 VRTAK 9.3 ,'SSWJ8 KS 10
4Wii16353W VRíAK ú).2 10.2 .N94Q'5 ' KS 73
41111163540u' VRTAK Diů KS 1CJ
411iW63550Q VRTAK 12 12 KS 1 l
4N111G357áů VRTAK 14 .'94('$ KS ;jj '
41!1Wt3358H VRTAK t5.03 15 (13 )'89408 " " " KS 22 i

.41111;63590Ů VRTAK i6 .'894G8 KS 3 '
411?11636(}e0 VRTAK i7 ,'Bg408 , KŠ 39
q' 1if163610ň VR"AK 18 /Cl9á)S "" "" KS 4 !

VRTAK D14.2 /83408 " KS i3 '
411 11WR64UQ VRTAK i65 !š94áá " " KS to
4i!11i6XWj VRTAK U.5 /&9408 " l _ KS 15
411\ 1i649Q® VRTAK 3 /89413 l KS 20

4t1it16491(jÓ VRTAK 3.3 3.3 /S9M3 " l ' KS 22
4111716492Q(J VRTAK 5 5 /S9413 KS 10
4R111¥9600 VRTAK B 8 6 8 /89413 " l " KS 20
4111116yj3(x) VRTAK 70 ¶Ů l.- kS g
41 :11:652000 VMAK 8 č8941Éi ' ' ""_ KS 13
4111116595QO VRTAK 4,2 /89415 , KS 4
411t11659800 VRTAK 5 /89415 KS 14
4111116601OC VRTAK 5,5 5.5 ,'m15 " . KS 6
41111166cnoc7 VR""AK 6.8 fí.8 ks 8
41 11?166CGQCJ VRTAK 8 KS 1 l
411]116(3070Cl VRTAK g ,'89415 " KS 4
A7 T11W6013DQ VRTAK g 3 /E94i5 KS 7 !





4- 1-11*1o(yj VRTAK iC.2 cB9415 . ,\ i:.t.#'·íi&» KS
M VRTAK 12 12 /89415 KS 1 '

VR'""AK 14 14 /'894i5 'A' E".' KS 3
41 :t 1i%i7(X) VRTAK 789415 'éu' ·3·' KS 4

. dj 1W1661900 VRTAK 2Q "20 : KS iq
4111'i1lC62(X)0 VR"AK 17.5 i89415 §'s% -C; KS 5
41111'1«60® VRTAK 6iA B.8 !"E9410 KS 9
411s1?f3'3(Xj VRTAK 8 S !'&54" 5 KS 23
411 1 11G66400 VRTAK 10.5 /89'15 &,±'-:"' KS i2
411111«7GDQ VRTAK 10 2 10-2 .'89416 ;. KS 2
4111116579(X) VRTAK ¶4 '14 í'C9416 ·-Nb- KS 6
411111668u)o(j VRTAK 17 17 ;89416 KS 1 '
4111 1 1ť3€i&ZÓ0 VRTAK ,'B¥i5 D 1", "'":4"""':í,1 % '7 .'· .' " KS 1U i

1w1g685qo vrtak 1e 18 ,'89416 ami&' ks 5
41M1?E750ÓQ VRřAK g g .'89416 KS !0

VRTAK D3.300 N941t! KS 32
4113 KJQ313L'O VRIAK D9,SOC '89415 KS 2
41 ~Ó323Oó V <TAK Acxhj /MDW05®HGS3HAK " . " M~ ' KS 3
4111QÓ32€OÓ VRTAK ,'KDŠ 32U LAK KS 3 ' l
41F1ÚQ418CQ VRTAK /SMDH32OL i ' . "" "' KS 1
41U1.W419Ó0 VR1AK /SMDH2IOM3 ~m~~ KS 2
41111»$76QD VRTAK ts3503-39-117-40R7 KS 3 i
411 113049CQQ VRTAK N\/DX2iCD2S25 KS 4
411113Q4Cí2(X) VRTAK D40 óWDX@QD2S4Q KS
411113tjHF(X) VRTAK /WDX37CD2MO ·mm ".--' -- - -- . KS
411t130$Q20G' VŘTAK tWDX400D2S40 Z**- KS l

VRTAK KDS 180MAK ACW30 : " KS 1
VRTAK KDS 190MAK Acw3n KS 4
VRTAK KDS 220 LAK /'/ícw 30 KS 2?
VRTAK KDS 220 MAK 'UM' : " . KS 1CI

4:1113051 7® VR "AK KDS 2B'O LAK 028 ='" KS '4
41¢1t305S%O VRTAK KOSUBOLAK ACW30 :m2 KS 2
d1;113052cm ' VRTAK DB 600 /84503 KS 2
41¶113C1$22DŮ VRTAK 3X'D 7'89415 D 'L9t)O KS
411i13íj524(Xj VRTAK 3XD /ÉŇ415 D 7.%0 «,2uá- ." " . KS }
41¶113ÓŠ25® VRTAK 3Xlj čB34GE1 D 13.7UQ KS 1
4¶1113Ů5?6M} VRTAK 3XĎ /89415 D 8.200 KŠ 3
411)1%521'0Ů VRTAŘ SK D3.1 ,'SDF'031UU 5HAK PČXTÓ KS 2
411 i130:52!300 vé'tak sk d4.w) ·%":9 =a=kj"-"· ks 2
A;1:1%5290e VRTAK HŠS D4 1QO ,'81330 KS 5
4S11;?3Q53500 VRTAK o:i Q0 TS10QU /'8Š415 KŠ 2
£!11!3n53&)0 VRTAK D g /89415 .. '*% KS 1.4
c11':m53900 VRTAK D 16.5 /89l415 -eS . 10
mi: 130M2® TELEŠÓ VRTAKU /\/VDX5QQO3S% " ".N" i' 't= :"·" KS 1

.VRTAK D15 PRODL. RADA 1 ,'DIN 1870FNR MK KS 1
VRTAK /VVD)<3%D2S40 «m KS

411 :131µ60ů VRIAK' KDS250MAK AČN30 -- -' -- C b KS 3 i

41¶1131'J47ÓQ VRLAK KDS26C 8AK ACW3Q · -, - .·- KS 8
41:1131048% VR"AK PCX70 /SDP1WDU3HAK ." -f -- '::·. - ; KŠ Z
41;1131349QC] VRTAK /KDS260MAK ACW3Q ;·1·- -.-.'. -r'.,'.-. :,; . KS 4
411114CK]93(X) VYSTRUŽNIK 6 H7 /CSN22 1431 '.. -" -- ." - ' KŠ 10
41111G2143DQ VYSTRUZNIK 25 O H7 QDIN206A ' " - , KS 1
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4111¶4S47900 VYŠTRUŽNIK RUCNI D2SH7 s29%6A ' . ,4.:,' KS 1
d111146770® VYŠ"RUZNÍ ·C SK /C4327 . S.OH7 ř- 4C KS

W$TR(JZN1K Sk tÓ43270 8 G2"4 HNC-VA-IJL-V KŠ 1
41H 14G790(X) VYSTRUZNIK SK ,'043271 13.ZÓ7-14.2CJŮ D14 KS 1 l
·S!11147¶UQQQ VYŠTRUŽNLK UPINAN1 ,'D!NB%71-AD"B50 ER32.70 .=Z KS 3
41 T1147¶Ó1Ó() VYŠTRUZNIK D25H7 DL /Ó4032t3 29Š.CIH7 KS 4
411114T10m VYSTŘI. ZNIK SK PVD 8,0H7 ('DIN 3093-2 2,- .' KŠ 2

VYSTRUZNIK ,'D 28 lij MM H7 KS 2
41"116c33m ZAHLUBNIK 34 34 iDN335 KS
t111i6t365DO ZAHLUBNIK zi.c N120O.i:'.W16.94,32 KS 2

ZAHUj9NiK Z1 C ,'\°1000.17.W16.95.30 :- KS 1
4¶11161371DO ZAHLUBNIK D57/i6 ,CCK¢T 1?(j40tS :šEU"' '="',Č.'.--'- Ks Z
411¶1613720ů ZAHLUBNíK ¶'35.75'45/46.2 KS
4111161373L)(j ZAHLůBNIK DIN335C VHM ,'041Q2(1 31.QZ9 "Eží- -"- KS 2
41111$(X]!3ŮO FREZA Z4 /F :·" KS 9
41f718QÓ24LYj FREZA Z4 !'F%00.6.W6.5732. KS lij
4112?10(J430C} FREZA 25 80 'csm ?U2.1 átf.9 .- ďS G
41 i2210Q4WO FREZA 32 100 :CSN22 2142 '1 -; \" · KS 6
41122tYj5%Q FREZA 5Cl 150 'CSN22 2i<l2.t EŽ? KS 4
41 ¶221(j31]500 FREZA 1ě čCSN22 Z1ČJZ1 ·'.5' ' KS Čl
471221053100 FREZA 40 125 ,'CSN22 214Z." KS 4
471222CQ29JJO FREZA .'CSN22 2226 KS 5
47122zrjl Uí(X) FREZA ROHOVA ANRX3MQRH5?.F32 'ťň· KS 1

FREZA NVĚX12'125RŠ KS ?
freza tpws 4no rs obr má ' ks 1

222C12%Q FREZA 16 iBAR KS 4()
4it2220i36% FREZA /TG7276 KS 3
411222lj16S(Xj FREZA RÓHOVA /,AHU8-151GGRM4O-M) KS
4112221'133® FREZA [J4 R0.5 F%3ů KS 5
41 ;2220799Ců ĚŘÉZA D11J ,'84915 KS 10
4112Z2[jgwx) TELĚŠO FREZY ,'AHUB-15SQRM-7-27 KS 5

FRÉŽA ,'F2QQ1-76Ó262 R KS 3
L!Í :224(x)7mú FREZA CELNI /AFE45·4125R-8-UE "m KS Z

FREZA /ASRF 4iQÓRM-S·32 1jě'ú KS 2
FREŽA .'ASRM-2032 R5 "ES KS 10

411224®8(XX} FREZA /ASRM-3/035R-4AA16 JJJm KS
FREŽA /F3Cl42.B.040,ZU.| S =__ KS 3

4r1224os060rj EREZA Z2.C /F33®.32.W20.88.38 KS 1
4112240¶QBQO FREZA ,'F22%CEN8.050Z02/t" " KS 2
4: 1224MCi®0 FREZA /F2238.8.05QZ02.42 " KS 3
4g122405040Ó HLAVA FREZ. 2ÓQ543 .'WEX2040F KS 5

41122405¶50Q HLAVA FREZ. .'WGCM 1X)RŠ , KS 1
m !224052(XX) HLAVA ÉŘEZ. NVGCM25RS · - "" KS 2
41;Z240530[kj HLAVA FREZ. NVGCM 4C' 80 ŘŠ K3 ?

á1122«}5320ú HLAVA éREZ ,'WGXM 73 i6 DRS " KS i l
41 1224053ŠÓU POL}LOZKA swGCS 13 R I KS 220

FREZA /F2233 B,063.Z05.07 KS 2
4112U2722tX) FREZA /F4C!33 B.¢150.Z04 C6 , KS Ei
4112242749(Xj FREZA iF5850 34.W20.125,1 KS 2 '
411?242762(K) FRÉŽÁ ZA .čF86i¢L1OVWO BCL30 KS 6!j
41Q242763ÓO FREZA, Z4 /F8610M3VW6.110AS Mn " KS 1ň3

$
41122d315Edje) ERE7A 'AhqE-1240s32-63-4NT 1~ KS 4 ' l





FREŽA OSO 1AHL k. -(Š i
ZAVITN1K MG C3 tČSN22 ácí:o KS j7ó

4113370g25[x) zav11"nik m10 Cl /Csn22 &·:-' :1--.· - .-. ks 3íj
411331Ul5300 ŽAVI7NIK MS C3 :CSN2ž 301'3 ·; '" "· KS EB)
41K33i018900 ZAVFTNIK M6 j'C$N22 3044 KS 60
41Q31M3700 KLEŠTINA Dto ;E,R2S\/GD10 KS 1
4¶133105%00 ZAV1"'NIK MAJ 6HX tTG M434G KS 1
4V33ii35®0 ZAVITNIK 6H lN 41QV4 'X! «"m"'" KS 2
4ii'331M99Ó& ZAVITNIK MB 6H 'řN /$SO22 /B45O 37(X)-CBSK) .-..-,·b· KS 210
'q1¶33117093n ZAVITNIK MICI 6HX iFAŠ381VS-3 KS 7Ó
41F33í T111YJ ZAVřTNIK DCCiSWlSS iK6i3TC-3 M36 6HX KS
M1331i77íjCO ZAVITNJK MB 6H ,'N3601N-3 - ·=.-:-· ".a.' ' ' .' KS 6řj
4m311/71qcj ZAV1TNIK MIOX1 6H tNXOTN·'3 xá"s'- '-.·". -L" KS 11

ZAV "NIK M4 GH /N3&0V·3 KS 24
411331t8i7Dťj. ZA\/ITN1K ma 125 6H /N36llV-3 ·S.-j, , -- - KS iCj
du13311818.00 ZÁ/ITNIK 1\P O 6H ,'N360V-3 KS Et2
4ií33í 1919CCl ZAVtTNIK ME 6H /N3&W·3 KS 6Čl8
411331t8MOQ ZAVřřNiK ú6 EH N360V-3 '""': 7!- K$ 71
G!1331185{jOO ZAVITN1K hA24 6H ,N 46ň\/Á -"i -.· · r---·" - ,----- KS 1
41133!19050Ů ZAVITNIK M4 6H .'N32UTN-4 ""'"- ·'-.' - - "· " KS 75
41133! 190%0 ZAVITNIK M6 6H 1N 32UTKM b' .. ,.. " - ' · KS 70
41 i33V%700 ZAVITNIK MS 6H /N32UTN 4 :--4.. US- ---- - - KŠ 2
4! 133i i90&3Q ZAVITNIK Má GH /N 320¶1N-4 KS 1(')Ů
41133!191oc'j ZAVtTNIK MICI 6H '/N 320TN-4 U ' ' " KS 95

411331N1200 ZAVITNéK Mi2 GP4 /N 42ŮŤŇ-4 ¥'cě9'?+" KS 35
i331'9l3CKj ZAVITNIK EH čN 420TN-4 Kš 22

41131119]4(jL' ZA'VITNIK M¶2 6H /N %HV-3 =.-.' KŠ yj
411331ig1600 ZAV1"NIK M¶6 6-l /'N 4201 N-4 "·."·.:Ý"-U2' KS

ZAViTNIKh 1ÉŠ 6H .'N 66QV·3 m :.-- XS 28
4173311919(X) ZAVřřNl hf1íj 6H /N 'h'" KS 20
411331¶n00ů ZAVl'"NIK hé12 6H t' ^1 62áv4 5c=.; KS 1¢t
4113311961OC ZAVITNiK hA8 6H bN 46W-3 KS 1ň.i

ZAVITNIK Mt(j 6H ,'N &C·V-3 =·" KS ti2
41 1331 1 97LYJČ1 ZAVITNIK M¶6 6H ,'N 46OV.3 'j": " KS se

i999QQ ZAVIŤNIK M24 6H ,'N€OTN-4 KS 10
41133'2005m ZAVíTNIK !N56QV<í M10 EH KS 'L'
41133Q104(X! 7AVt1'NIK :FAS481VS-3 ML! 6HX m KS 14
4113313187CA ŽAVITNtK 6-lx čFAS3UVS-3 MB KŠ 3
41133i4í79OC ZAVITN -( 12 ,'CSN22 3Q44 " KS ?1)
4Ť 133148790Q ZAVí"N1K M6 6HX /FAS381V$-3 KŠ 41
41 i331 483iťX) ZAViTNIK MS 6HX /FA$381VS-3 - KS 25
411331m700 KAZETA HRU8OVACI 1'$SCC 33 . " KS 3
41133¶ S0291)0 KAZETA /SFCG 4Q " KIS '
411331504100 KAZETA DOKONC. 1'RM 32/3Z ,'S"TP 32 m KS
4113315CFOÓČ VRTAK .'8¥18:PR.i0.2 KS I!)
41K3315Q€2QD VRTAK /(X)-9Gl3W·281 SO KS 7
41133i5O63O0 VRTAK S PILOTEM /00-99307-33250 áí KS 1
411331 554000 ZAV1TNIK M12 6HX čFA$4HVS-3 KS " 3
"1i331554i0Q ZAVITNN M16 EHX /FAS464VS-3 'm ·"·:MN KS 13
411331555000 Z-AVl řNIK MB 6HX /FAŠ3MVŠ-3 a KS 3
41133155510Ů ZA\/ITN!K M10X? 6HX ,FAS381VS-3 ':'"-; "'-·."":"- KŠ S !

CELiST čF8-160B %"ŠÉ.- · '-- - KS 1 L.,,.
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411334014S00 ZAVITNIK ,'K613 Č-3 M3Q€HX ""?T"""' KS 2 "' " '"" '"
4113UM53M ZAVřTNIK DC swíšs 1\A14 N42Q\M Re 1·- 6H '$"-:'4'.";-" ."" KS 2
4113M)i uoci ZAWTN1K UČ SWlSS MS3x15 /N329TN-4 M3 EIH '\Éi9Ě':'·.", W.'; KS 5
4113á:' j'3Ki0 VSčIAK /00-933O7-402® KS l
cl i3Š)'O s3HU '\1RTAK C3 :MČjW05Q3PH) ACWTO KS 2
41í387ůí39® VR'ŘK D5.®Q !1ŠQ12 KS 1Ů
4113B7(M50C VRTAK Š VElO iWDX235D3S25 KS t
ci13Ó70 '. 4600 VBD VŘTACI AČ "300 NVDXTQ735OL 7·.:--. KS 1ů
411387Ci4EO0 VRTAK SK 5XĎ "310 61hAM ,|"89411 D 10 ('tx) 'U"""-" "" KS Z
41135TG149CQ VRTAK HSS-CO M3 !84504 O 2.500 KS
4113870156u3 vrtak hWDX23DD3S32 -á. 4s !
4! 14320Č126QD DRZAK iAL25-3 KS
43 1432vj9oqo kazeta d55 d7cl5 iEB2eg-210.ccclg ks 4
41M331405Č9 KLIČ 1816.20300D " ' K$ 7
41:433924QC¶j PRODLOUZEN1 ,'PR 40,40 . " . ,. KS 1 í
4114339Z60Q0 PRODLOUZENI /PR 50.50 · " KS 2 '
4t1433929300 PRODt-OUZENi VYSTRUZNIKU /D4QHT KS 1
41143393ř1 OČi PŘODLOUZENI SK 10(J/17OMM /Asc1u 5-¶40-75 . , . , -% KS Z
411434(j459ÓÓ NUŽ 'SNVR ?ZU-6.0 L KS t
4115Š4Q(j37ČG FREZA VR'IAČ1 /H-99321-C16-203Q KS
411557G11ÓÓC FRÉŽA KUZELÓ\/A ,'16.W32 6(JŠT.Ž4 KS 5
miss7M3w0 FREZA MONOL1TNi tKUZELQVITOST 1:20 KS 3
41 1557C'1$0ČQ FREZA Z5,C .'F2680.52.N22.50§ KS 4
41i557Wát00 FREZA Z5.C /F2680.66 N27.50.8 KS E3
4115Š"Ci194® FREZA 4ST. , /4,1 W6.57.10."U.ZA KS 123
4115$'70195W EREZA ZAHLUBO' Ači /TG 7360 "5005) L "k"!"- KS 3
4115570: %00 FREZA DOKONCQVAČ1 F8600 i2QW20 104AO Z4 ,ás.'=":" KS 2
411557019@0 FREZA F8600.18 ,1Ni(3.92 36.Ž4 je-ť KS 2

14]155702(X)00 FRÉŽA KOTOUCÓVA :H5S D%XGX16 , á¢ ' 'í': KŠ 1¶ l
411Š5702C·1QQ FREZA TCS N109MW ,'F8620 1fjW.'i5 i3 110 3Z'64Z ,:' -j:.. KS
4!" Š5792C290 FREZA /ASM"1@ĎLR@ 10QQ KS 2
4F1557{}2ů»Ó FRÉZA iW16i15 8.130.48/% Z3 KS 2

FRÉŽA F88tC.10 N\m/g.8.90.30/'50.z3 KS 2
FREZA Fl3&1 O 8 Náč7 8 70.24i4C' Z3 KS Z

4ň557(RC'7(Yj FREZA SRAZECI 9G !'F509Q,S,V8,63 4.Z4 KS 4
F'REŽA NA ZAVIT M4 !'ZBGF6067VS KS 2

41155702WEXJ FREZA ňNEX2Q2SEL :. KS 7
4115570215yj FREZA 'MA32 M16 LXjOS '/'"_"'S"" KŠ 1
4115Š?021GOt} FREZA HRUB 50/1iOMM :AHU.1(J16R-2 '"'""'.""' -·; 1· KS 3

411557Q2i800 FFčEZA NA ZAVIT M4 ,'ZBGF6067VS M4 KS 2
411557021900 t'REZAD6 MONOL11NLPROD' ,'F&81QĚN6.62.18Ž4 R"m' KS 11 ,
4¶1557UZ2600 Díl. NAHRADNI 43059 N\/GCS!3R -- .*'=" ¥5 ""-" KŠ 10 '
4t1557022800 FREZA KOTÓUCOVA ,'F300Q 160,W.0.12 Z8.1Q :: ; KS 1
411557O23200 ERÉŽA KOT.DIN885N Z=1$ l3"60x10-D4OHŠS·C% KS 2
41t£Š7Q234QQ FREZA 032 Z4 }'F%00.32.W32.133,64.Z6 : KS 1
ít1IS57¢Q35® FRE2A CUEHLOVAC3 /F5%0.8.V8.63A.Z4 KS 5
41155702'!5CG FREŽA D10 DLC /'ASM411X)3_R20 DL:Oú(j KS Z
4i1557é2%00 freza ď4 3LC .'asm2041jdl DL1QCiC· µ'-~ ks 2
4115smd70ct FŘÉŽÁ NAHR. !D3á.4Mf'd KS Z
G11557(}245no DIL NAHRADN1©¢60 :13W0507F KS 1(1
4T15570249QQ FREZA KUŽELOVA WX3č)MM zT@OG&58 íč3 KS 1
41155702S200 FREŽA Al-lijM D16 '1(MR-Z KS :

- I
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4115570253% FREZA KOTOUČOVA D 16Q 'DS6x11j-D4G HSS-CO5 KS 2
' 41155702540Cj FKEZA D¶2x15Ci DURAL /F8810$2V1215036Z 3 KS 1 _ _ l
41155Xj?55CQ ŠROUB NA FREZU .'412-M1 K- KS 1C
4121130; 3Š4)(j UPINAC VYS"R .ZNIKL /15.4(Á50.2Q.Z KS 1
4Ri13C153uů UMNAC G3i0 5tjX16X100 /L)|N(39B71 .:. :' KS Ž
412|130296(X) TRN UF'INACI /2:6-71Z:N :"-'"- "·rj" - ·" KS 3
4Ú! 1204931JQ KUZEL A5Q MHD 63..56 ,'[JlNB9á7'1 ¶"S- -, KS

4:2113cm94'jo KUZEL ASI) MHD 50,48 !D|N69871 :N'R-:'E:-",P' KS F
412i130507® STOPKA UPINACI /Q851Oi KS 1

SKLIČIDLO SK40 3-1Š /D|N69871A .V? . KS '
TRN UPNAČ ,'213-313i9 KS 2
TRN AD"!34U FMHD 32.50 :69871 KS 1 """

41211311m[Xj TRN NASTRČNY 'PF 5Óř27 · . :.. KS 1
G121131 ?0700 TRN NASTRCNY /PF 6327 = '2Ei"<'-'-.- KS S
412.113154cKyj TRN AD"50 K16 43 ,"DIN6%71 KS 1
4121131546CCl TRN AĎ"B5Q PE32 55 /DIN987' .,'Kl KŠ 1
412¶1315470Ů TRH AD"B"Q PF4U.E90 i -L"-":' .- KS ;
¢:2114a25500 PQUZDRO AD+B50 CM2.6CA-E3 tDN6987i ! KR 1
4121140257ÓQ PÓ )ZDRO B50 Cht4.(iiQA-B sDlN6%7i -:.. "- KS 1 ;
412i14(Ř74(Xj POUZDRO AD"0% WD32 t00 /D1N6%7Z 3· ·.' KS 1 'i
41211«164400 SKLICICK-Ó SK40 1-13 :DIN69871A K5 1 '
M21¶42761OO NOSíC wD%,isa ,'UIN6&871-A[J"1350 KŠ 2 ':
412i 140762QQ NOSíC WDO&i60 /D[N69871 KS 2 '
m'-4Q763OC NQSIC WĎ10.i60 "2#.. a- KS 2 l
412714cj76ac· NÓŠlČ KLESTIKOVY ,'C 50H 1HÉR 16M KS 2
4!2114[]76SClC NOSíC MK4-CMí33/4 KŠ 1

NOSíC PF27.5Q /D[N6M71..AE)"R50 :: ·'- KS 2
4121 M0821tj'j NOSíC WD25.80 ?'DiN69871-AD· BSD '..k S""-'.. : ". KS 3
4121 MO891tX) N(JSlC PF22.45 BSD ·:.- :· KS 1
412115QC·70(jO DRZAK MULTWLEX WN KR. t86612 D Q22AJ00 KS 3
41 2' ¶$Q0950G íjRZAK t86622 D 022.000 = J· "'r 'M' i-' KS 1

DRZAK DLÓUHY /86624 D 054-000 '""T' KS ,'
mi S5tU15QÓ DRZAK /8&22 D 044.ljÓÓ KS 2
412115G329Ů0 ŠROUB POĎLÓZKY /"8W 05 07 F ""gu-'m; -- KS 2G
M21i50358CQ ŠROUB UÉ'1 AČI s8ť5807 Ď 3.(jó! -W·$'-.;. '·. --'-. ": - KS 20
412115035900 SROUČ UPINAČI /86807 D 4.®1 -µ..1 "" KS $Q

ŠROUB .'BFT)(O414 ·-.' KS 50
4121 15039300 SROUB /2ti5-141 E7Y, """" KS 60
M.21iSQ399Q0 ŠROUB VD ,'BFŤX 035i2 IP "ztŘ KS 4')
4?21mj414Qcl šROUB UPINAC1 A3ETX Ml 21f' -J'SC KS i10
41211533710Q HLAVA VYVRTAVACI íBPS 5¢10 ..qjf KS 2
4121153372® HLAVA VYVRT. DiGIT íTR.E 5U á¢šů """" KS
412ii5M28(X) ŠROUB UĚ'INAC1 ,'86807 D 3 5ťk' KS 2(1
412115moao ŠROUB UP|NAC| R42-I43 m . KS 30
412t 590045® CEUST OSAZENA /S.$-1HV KS 7
412159Go'wyj CELIST OSAZENA ,'SJ-13OV "-Us . KS 2
4:2159ůh05600 ČELIST S PQLOH.KOUKY SADA 2ks /KJ-160V S S : KS 2
M2t 5ČQQ57OU ČĚÚŠT PR|SMATICKA í'SAO003GiCj-16C KS 1
"1215%0gó0 CELIŠ'/ OŠAZENA SJR-130 "tw"" "m" '-"":· SD 1
4122370131on TĚLESO FRĚZY S VBD /ASF'VM-2016R-2-M8 . .i.'k KS 2
4¶223m13200 TELESO FREZY D25 R5 /R5X:0025E3 KS
41223'0133oa VBD FREZÓVACI /SNHX 1205T PT1"35 KS 1Nj .





4Q237c13mo TELESÓ FREZY D25 iAHUM.1025R-4 3 1
4i2237M35QQ VBĎ FREZOVACt S FU JPd02, ." - -- - . K."
41223ňj136(X) TELĚ$Q FREZY WAX 'WAX305C'RS3 2 KS

VBD ALU R3 D~C /AÉč"1604mF'EFRA CJLiOClO KŠ 10
412243024SOO TYC HRUEL 35-53 tTS32K32 KS 1 '
M2243025%Q iELESO HI AVY ,'TRM ÍŽ!,'32 "Z: KS 1 .',
á122430259CO TEL ESO HLAVY 1TRM 40 ŠsE-"":'·č" KS 1 '!
4122©M25% KUZEL ZAKL. A4O MHD 5(1 48 óT)IN69871 KS S
d12243j483(jO rELÉšo /T$ 4(t/4Ó KS 1 l

HLAVA ,'TS 5Gi50 KS 2
KLEŠ"'NA M1(J /FMS-G0 F, KS 3

412331M4(X)Q ADAPTER ZAVITNIKU /S2-0070 KS Z
4Ú3MN5100 ADAprER ZAVITNIK J ,'52-D FUj "ůh!ú.hž?t--'" KS 2
412331U54tXj ÁĎÁPTEFt DČ /S1-01ÓŮ A",'-ÁŠ. Z ".-,-1ČČ· e-" KS ;
412331045500 rUjAPTER KLE$T1NÓ\/Y tPE 5QčER25 KS 4
41233104%00 AĎAPTER ZAVřTNIKU IK t$4-ů220 KS 7

MjAPTER ZAVřřNIKU M3 /iClC k3.5xZ7 · :,":e;"'" _." _" ?" ' KS 1
4:233K)46500 KLÉ$T1NA UTESNEM SADA FuERIE-ER32VG 4-,·'! SC3 2 '
'ň233104(RQÓ KLEŠTINA EER16M6 .?7 KS 3
41233iiM93® KLÉSTINA /"ER1GD1Cj KS 1
4'|23310494Dlj KLEŠTINA íERS6DU8 :-Y KS 3
412331·jSŮ30C KLEŠTINA SADA čER 32 KS 2

Kl ESTNA EŘ32VGD06 KS 1
KLESTNA ER32VGIX)8 : H°e·-:- ·-ř.:- - KS 1

41233'CiE6.150 KLťšTNA ER32VG314 KS 1
41233jcíg33{yj KLESřiNA PRESNA D2Cí,('% /4a456.20 Q&Z KS 1
ái233ú)335(X) KLEST|NA F66 í76-ť)0359D34.c gm'"¥-""" "'-""'l. '.2 -' KS 1
4123310936m klest1na f66 d38 i%A0359D38 C" "·-:ů'iqp. ks :
M2331i88900 zAvlrN¶K /n¢Zcv-4 G:/8 '"-i:'. KS 2
41 233iRG2ljC Z'\vitn1k Mi6 6hx .'FAs481vš-á áňf ,T·-' ks 1ci :
41?33119C·30ů ZAVIFN1< M4 ,'S360VS-3 M4 5H.Y KS 16
41233179C%O ZAVITNIK LIPIN S É3ŮR5POJK. t1EK$1-4.5x3.4 -T KS 1
M.233119iOW ZAVITNIK 8Ó\NY M6 6HX /$32OVS-4,' DČOQ4575 KS 5
41233M502OO TRN PR(jDLÓ(jZENY &)INAD+B50 MHDE3.15Ci ": KS 1
47233325Q3QO jRN UP!NAC1 /ŤČ40H 1(K)WE3ZADB KS 1
41Z33325(j490 ÝRN UP|NACí /TC40H /UWE32AI)B .%'S~'t- "K,":.- KS 1
M25%020300 HLAVA ZAV1TOREZNA iM3řs30 KS 1
4128WX150CQ UPINAC HYDRO M5.508 5Q32,2 ' i.r-r -,.. <.1' 3¶,',. KS
M28M005t00 L "NAČ ZAVITNIKU (|BS2-7X5,5 KS 2
41 281'iU0S2QČ Upinač ZAVřTNKU í¶BS2.9X7 ":},E,'"i4 KS 2
d12814ocl530e UPINAČ ZAVITNKU /ÍBS2-6X4,9 ,=, KS Z
41 2814005Aujc UÍ'INAC ZAVITNIKU .'íBS2-8X6.2 KS 2

. 41281á005500 UPINAC ZAVl"fdčKlj čiBS2-10X8 KS 2
UPINAČ ZAVITNFKLJ ,'1BS2-1iX9 KŠ "

4128140057ClO UPiMC ZAVIÝNKU .'iE3S2-16Xt2 k.'.- KS 1
4128UOC·58% UPINAČ ZAVITNIKU 8BS2-16X12 2. KS 1
412814W59® UPINAČ $K5WD6 /i5.$07,50 (X; Z KS 1
412814C'CGCGj UPNAC SK40 1-13MM /25M12ii , KSS S
412814®61CK) UPNÁČ SK40 3-16MN /252M2L? KŠ t
412814OCG2Ců UPINAC NA ŠÓJSTRUH SSÓ /E1-5QX25 - - -- --' -- KS 1
4- 2í3140c€3(x) Upinač PRESNY O.(X)3 /15.508.4{L20 Z - - -': ·'- KŠ 1
41281'ÓWóD UPIMC ZAv¶'fN1KJ KS 1





NOSíC /D1NA15·Bů0 PF2.2.ŇÓ KS 1 ,
412814D1(j9® NOSíC 69871 l_)INAD+B40 PlŽ? 45 KS
41281@12500 NOSiC WELDÓN SK50 d4u /ĎÍŇ 6987¶ AlhBSK) qááí °" ""x-'-""!""".' ses: 1
"Q8i4W2?00 NOSíC WĚLĎČJN D32 QG3-113U2 g·',· · ·;'Ó-." KS 1
4'2814^:60QŮ NÓSÉC V/ELDiČŇ %X32Xi00 /'G32C O': (-."-i""] KS 1 l

NOSíC SAšo /Ž¶6-713S3 .1':^·":& K-""C"-- · KŠ 1 !
412814L%3ť)oa NÓSlč 50X4X95 /(3 36D - El..'"'- ='. .': ," - · KS 2 :
4128140331® NOSIČ PF'22.40 t6%7'1-AD"B40 KS 1
41281 4ň333OÓ NOSlC wCKl8 63 BSC .C -.. KS 2
41281 4033500 NÓ$lC PF16A1C ,'DIN6W71-AD+B5íj ;'" KŠ 1
4i28!4G3YtQQ NOSíC ,'íljt840 WD ¶2.5ů .'DlN6%7i W KS ' 1
47Z8t40337OÓ NQSEC AD·B40 WD Cj6.SO 1DIN6%71 KS 2
M2814033&W NOSlC K MCVFt260 DIN69887¶ ,'AD*ŮŠÓ WDCd3.63 ě";"ř2.· KS 2
4133Z41436m KUC R16M i'81t5-203(jO9 ,,!¥" ' KS 3
413324'4".90řO KUC 32 KS ?
4133321&200 KLIČ ER25 ,'CHÝ E25 KS 4
4! 3333121SŮŮ NAS1AVÉC ,'PF 63'22 KS 1
4F3333154100 RĚĎ(jKCE /R[J 51\'32 87 KS 2
4]33331 54300 REDUK¢E iRO 50/40 % KS 2
413333i 56000 REDUKCE IRO 5Qi25 117 KS
4133331565cyj REDUKCE IRO som 37 KŠ !
4t 333M627CXJ REDUKCE /RD BOt63.6Ó KS 1
4!33331533OO REM)KCE ,'FUJ $ů/25.28 KS 1
4:33331634Qrj REDUKCE .'NLJ 50/32.32 :-."·',F-"- KS 1
413341 t5!5yj ÁÍ)APTER ZA\/1TNIKU )'52-0!40 "'Lž:w" '~'·E"; ·' j":- KS 1
41351í172E«) SVERAK MEČHANiCKÝ /VČ\M6QV-FB,| KS 1
41351iťQ7% SVEŘAK MECHANlČ <o,'HYDRAULIcµ/cHv-1m\/ KS 7

KAZ,ETA /SFČČ 50 '" "'m'" KS 1
M38C3č2i800 KLIČ Éa .'k 002195 'Š"P KS 2
41g322cl095cic "RN UF'INAČ SKŠ'D27MI)· KS

TRN UÉ'INACI G340 IDIN €9871 A SK KS 1
M432ZO'99QC· TRN NASTRCNF-3 PRO AXJA 7G /PF63"32 DAQQict'8 "'g KS 1
4!4387CIQ37QC| VRTAK D izójj i2.0!5 ,'&9408 KS 45
414387024ma vrtak S " jPNQvíTY ."dk 4í$óljF výhvci č.4 Vzorek KS 145
414387051 400 VRŤAK SK /89408 D 11 0(x1 KS 13
4343&7(?&37ll'j V'RTAK KLjS265LAK ACW3U ""'S': K$ Z
41492(JO*300 SADA KLEŠTIN .'SERIE.ER16 " ě'a KS 2
41&930CLOa20Cl HLAVtCKA ZAVITOREZ M3-řM2 .'|SO50 69871G1,'M3-M12 KS
4152Z40030(x) VYSTRUZNIK 18.0H7 ,'206A KS 2
.4152240031® VYSTRUŽN K 44J.ÓH7 /2QIŠA KS 1
415224003200 VYSTRUŽNIK PRÓ1-DL 1040326 25.0H7 KS '1
421G12116SClC¶ KAMEN ,'RXl1i552 KS (3
M50020015OQ BLOK MQNTA,ŽNI HOR"vfjíT ?237U3252g KS 1
5573Oljó594OC' SKRIN KNC2 .:" KS 2

' 55U37001200 POLICE NC22 KS 4
55?437cK)2£aci NOSíC NC1 S!"?'" Z':- KS Fj
557437002700 NOSiČ NC2 KS 2
55M37003SO0 »SWKA ZCE2'1X)k m " ·' r'-- · KS 2
5742®QiMOC. VOZIK VNCZK m " --""- " ' KS 1
61S4460245(JÓ STUL DiLENSKY 'KOMÉš1 .'DU4%25 KS l
76(xm343700 NÓ$lČ nastr.b% er'16 160 i6gé7nAE) ks 4
76CX)QO3442(30 NOSíC NAŠTR E35LJ WD32 i6ň. .69Š71.A{) KS 2





76W't5001$0G NOStČ NC NAST ROJU S4D ;Pt.ČK)Q715 . ,, KS l
r

· ?

%QUCQÓB92CK) MANZE É'A MEČ4OVA 'CUWO0'92 KŠ 2
SGOQQ40364OQ DIL MODIJLARNI PRO AXIA /0 /TN0 PF32 KS 2
S6OCYUQ37Ó® DQRAZ .'FB-519R KS 4

DORAZ 3FÍ3-^55C6R KS 4
&OM2Ó721® KROUZEK VYMEZ GQ3DB ,'DIN M)84iB 40)QQ KS 1

.%{jCi12141¶00' KOLÓ OZ. KUZELOVE PlX A5GRQSOj39-Z3GMi ·. KS l
%%1214120(J KOLO OZ. KUžELOVE Plx /45GRQ95-15r23:J . " %l"'ě4j. KS

MAZIVÓ MOLYSLIP MWF KS 1Č.
SADA TESNÉNL /PRO HYDRAUL.SVERAK SD

%0o2i7045Q0 sroub+matka cuwq!84 ·. 'µw kš 2
86002120460a ŠROUB POSUVU UPN.HLAVY 'CU'N01ÉÁ/16X1.5 KS 7 ,
56ócl212(j47(jo STUPN|CE PRO NASTAY.UHLU ,'CljWOi86 ' "' ' ' ' " KS 2 '
E!6OQ2 tZO89jCj SŘÓŮB SVERAKU ICHY-I 30H . Ks 1 ,
8©024' 29800 LOZiSKO JEHLOVE AXIM.NI /CUWOi87 KS :.
9')00Ó7'j12QQO VYSTRUZN{K CERMUOVV Ij36 KS 3
286(xmt)247001 PRCjOLOUZENI DANDREA iPR 32.5ů ' KS 1
41122427%OQ FREZA Z4 /F8®0.16Wi6 92.32 ' KS 3L'
M155/Q2(36Q(j FŘÉŽA SK D1B R2 F%00.16.W16,92.32,RZ.Z4 KS 20
41:225ŮZ76m FREŽA SK Ď10 DLÓUHA F862OJOJNW9,8,BO.2QC4CLZ4 ' KS :.5

ju15570257(x) FŘÉŽA S< DB DLOUHA F8(329L&WW,S.70.16/32Z4 KS 1"
4%11;3354®0 VRTAK 4,0 /89408 KŠ 1·3
41¶!130545[X) VRTAK 4,2 /894(Ň KS 'O
41 11i9332BQO VRTAK KD$4(K)LAK /AČVj3Q KŠ 3

Čdkovů nabídková corjá v EU bez DPH " 365 368,'48j

fdontřfikačni údaje:

NázBv:!mém TGS nást'qe - stmje - tecmtogid'é sjxd, s '.o.

1¢: 6485%00

ŘázŇQ a poc9Ws osoby oixámene jédMi jménem či za
mxjá"ajicih7: , Ing Mam Szmb6, přokunsta



.
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Příloha č, 3 rámcové smlouvy č. 129/2016N/3/3/ŘÚNAK-121

Smlouva o zřízeni a provozováni konsignačního skladu

Konsignant:

TGS nástroje-stroje·technologické služby spol. s r.o.
se sídlem: 140 00 Praha 4, U Habrovky 247/11
zastoupena/jed najÍcÍ: Ing, Adam Szabó, prokurista
lČ: 64833500
DIČ: CZ64833500
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 107588

a

Konsignatář:

VOP CZ, s.p.
Dukelská 1 02
742 42 Šenov u Nového Jičína,
lČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
KS v Ostravě AXlV 150
zastoupen: Ing. Maričem Špokem, PhD., ředitelem podniku
na straně druhé (dále jen konsignatář)

uzavírají ve smyslu občanského zákoníku tuto

SMLOUVU

Použitá terminologie:
konsignant — strana poskytujici zboží na konsignační sklad
konsignatář - strana vyuZivajicí zboží z konsignačního skladu
konsignační sklad (zboží v toolbox) - je zboží uložené konsignantem u konsignatáře, je
majetkem konsignantá do doby odběru zboží konsignatářem a konsignatář za něj nese
všechnu zodpovědnost.

Článek 1
Účel smlouvy

1,1. Účelém této smlouvy je uskladněni zboží v tzv. konsignačním skladu podle ČI. 2 této
smlouvy. který zřídil konsignant u konsignatáře Účelem konsignačního - toolboxu skladu je
plynulé a pohotové zásobováni konsignatáře konsignačním zbožím.
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Článek 2
Vymezeni předmětu konsignace

2,1. Předmětem konsignace je zboží uvedené v příloze Č.1 této smlouvy. Tato příloha bude
vytvořena bezprostředně po podpisu rámcové smlouvy. a tc na základě požadavků
kcmsignaláře. Položky, které se stanou součásti přílohy Č.1, budou tvořeny frekventovanými
položkami z technických specifikaci obou rámcových smluv. Příloha č_ 1 bude obsahovat
i minimální - limitní požadované množství každé položky v konsignačním skladu - toolboxu,
Konsignant je povinen takovýto seznam akceptovat.

Článek 3

Všeobecná ustanoveni

3.1. Konsignant zřídí konságnačni sklad v prostorách konsignatáře. Přesné umístěni
konsignačního skladu - toolboxu, bude dohodnuto s ohledem na organizační zvyklosti
konsignatáře. Zřízeni, provoz a servis konsignaái iho skladu - toolboxu bude pro
konsignatáře bezplatný.

3.2. Konsignant bude konsignační sklad - toolbox zásobovat zbožím na své náklady
minimálně jednou týdně, nebo při poklesu některé z položek pod dohodnuté minimální -
limitní množstvl, Zásobováni zbožím bude probíhat v pracovní dny v pracovní dny mezi
7:00 - 14:00 hod,

3.3. Konsignatář se uskladněním nestává vlastníkem konsignačního zboží. Ke zboží
svěřenému konsignatáři má vlastnické právo konsignant až do doby odebrání zboží
z výdejového zařízeni - toolboxu. K zaplacení dojde na základě vystaveni dodacího listu
a daňového dokladu konsignantem.

3.4. Tímio se smluvní strany dohodly, že konsignant má právo kdykoli provést fyackau
kontrolu či inventuru zboží- Kontrolu provede svými pracovníky nebo jinými zplnomocněnými
osobami. "Konsignatář je povinen umožnit těmto osobám volný přistup do prostor umístění
konsignačního skladu - todboxu a být jim nápomocen.

Článek 4
Práva a povinnosti konsignanta

4,1, Pokud bude kterákoliv položka zboží bez pohybu děle než 120 dni, je konsignant
oprávněn tuto položku vyfakturovat, Pokud dojde k objednáni této položky a na základě
nastavených limitních stavů bude třeba položku doplnit, bude opět dodána v režimu
konsignačním.

4.2. Kónsignant bude doplňovat konsignační sklad na základě objednávek generovaných
výdejc'vým zařizerňm - toolboxem, které budou odesílány mailem na určenou e-mailovou
adresu konsignanta,

4.3. Kaisignant bude fakturovat odebrané zboží dvakrát měsíčně k patnáctému a
poslednlmu dni v kalendářním měsíci na základě sestavy odebraného zboží, která bude
generována výdejovým zařízením.

4.4. Konsignant se zavázůjě udržovat ve výdejovém zařízení dostatečnou zásobu
konsignatářem určených položek zboZi v příloze č. 1, a to v maximální hodnotě do 3 mil, Kč
bez DPH,
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Článek 5
Práva a povinnosti konsignatáře

5.1, Konsignatář je povinen vést o veškerém skladovaném konsignačním zboží pío
konsignanta řádnou účetní a skladovou evidenci obvyklým způsobem a v cbvyklém rozsahu,

5.2. Konsignatář odpovídá za ztrátu nebo poškozeni konsignačního zboží, které se nachází v
jeho opairování. Konsignatář je povinen při správě konsignačního skladu postupovat s péči
řádného hospodáře.

5.3. Konsignant zašle s fakturou, k poslednímu dni měsíce sestavu nářadí za daný měsíc
bez pohybu. Pracovník konsignatáře rozhodne na základě této sestavy další uloženi položky
bez pohybu v toolboxu, popřípadě náhradu jinou položkou- Tuto informaci je povinen
konsignantovi poskytnout písemnou formou. Tato změna pak bude provedena rovněž formou
dodatku k této smlouvě.

Článek 6

Platnost smlouvy, platební a záruční podmínky

6.1. Tato smlouva je uzavřena na dobu platnosti rámcové smlouvy a bude přílohou rámcové
smlouvy. Vstupuje v platnost podepsáním oprávněnými zástupci smluvních stran.

6.2. Smlouvu je možno písemně vypovědět v třiměsični lhůtě, která počíná běžet od prvého
dne měske náskdujiáho po doručeni výpovědi druhé straně.

6.3. Smluvní strany se dohodly na splatnosti faktur, která bude činit 60 kalendářních dnů ode
dne doručeni fakturý kupljjÍcÍmlj, nestanoví-li konsignatář jinak.

6.5. ptodávajíci kupujícímu poskytuje záruku za jakost ve smyslu ustanovení §§ 2165 - 2174
občanského zákoníku na dodávku zboží v délce 24 měsíců. Kensignatář je povinen
konsignační zboží prohlédnout bez zbytečného odkladu po jeho dodáni do konsignačního
skladu. Vady zboží je konsignatář povinen reklamovat bez zbyteČného odkladu po jejich
zjištěni u konsigrianta, a to písemnou formou s uvedením vad a konkrétního nároku
odp(jvědno$ti za vady.

Článek 7

Technické požadavky na výdejové zařízeni - toolbox

7. 1. výdejové zařízeni musí splňovat následující technické poŽadavky:

7.1.1. Software

Struktury konverzních souborů pro vz výdejní automat na nástroje qi nářadí:

SYstém bude komunikovat pomoci přenosu CSV souborů, Četnost výwény dat bude řešena v p'úběhu
implementace a záleií na p<ňadavku uživatelů,

1. Struktura SOubOrů pro import artiklů do výdejního áutorňatu:
P. č. Název FcrňÚT Typ

l Číslo artaklu - .. x(l8) character

2 Název l X(24} character

3 Název2 " x(24) character
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4 Měrná jednotka x(2) charactu

' 5 . RéÚžrvM pole -'- " -- - X(24).'s--,- - :tharacter,

6 Rciervni pole X(24} cha.'acter

"Z Střu ktuřa sun ub otu pro im port uživatelů (pra ujvri Ik U) do vy dejniho autom atu:

P. č, Název Formát Typ

. !j . . - Čfslo zaměstnance ' ' X(8) character
"' -" " ;. .· - - . . :" " -" : :- d . , - ,

2 jméno a x(3Uj character

-" 3 ·."X(60)"
,...·:".- -=.»_'-:.-.- ,-S..- :9' -- ·. :-. ..·-,,"-: %..,,,.-,,-5..·.2.' :·,,.,. ·

4 Číslo hQspQdářskéhQ střédiska x(8) charaeúzr

-'. ,".5 ",-","AktiynÍm"y=Š":g n,1q) 'hara!2e' .
6 Kód přístupKNé karty X(8) Charakxet

3. Struktura pro import hospodářských středisek dQ výdejnjhQ áutotnatu:

P. Název Formát Typ

2 Název x(24) Cháráctěr

4. Struktura souboru pro import strojů do výdejního automatu:

P. C. Název Formát Typ

":-- ',,"-- --' "-'"-,- ,.- --" '.' "-,- '"' :-'. -- ' "' ' " "'"" *(8) '"."'". " ' """c.hahýčtět
l..:". ..-"U ;.,Z ES 'E" .-;'.-_-.: 'Li -·- ·5 " " - .-" '. .

2 Název " .x(2'ů chafacte{

"i-. ",.3 "'.Z- "Ho$p.odářské středisko (výrobní st7edisko) x(4) chaíacW
: - · .. < .:" - - 1· ' '- - '-- .

5. Struktura souboru pro evidenci pQhybů:

SYstém bude umožňovat exportovat výdeje a také impcwtovat dQp!něrli zásoby do výdéjniho automátu.
Uvedená struktura soubo'u se bude použř.'at prč předáni informace i' souboru výdejů i v souboru
doplnění.

P.Č. Název Formát Typ

"" l ' ."Číslo artiklu · , '..".,.,.'-',' .' -. - '- . , ",: ', - k(18) . ' . -g1aracter '

2 Mlsto jkmstenta nastavuje se u výdejrňha automatu) x(8} character

3 ' Skladové mÉsto (kÓnstanta nastavuje se u výdejnMó A8) character
" .." automtuj

4 Referénce (výdejní místo - k.onsta nta nasta vI s/ě 'u x{8) character
výdejního automatuj

5 Množstvi( pbs doplněnl, mlřýjs výdej) M9,2) · -- decinů!
6 Daturn RR/MM/D D Dáte

7 Č3$ -. " - ' "HH:MM - ' '

8 Číslo ?a]rě$tůance x(8) character

9 Hospódál$ké.$tŤed]skQ x(4) ' .. character

10 Stroj ié{8j charactef

Systém musí akceptovat současné přístupové karty zaměstnanců {H1D dodavetel Cominfo),
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7.1.2. Hardware

- Přistup k výdeji nástrojů a nářadí na bezkontaktní osobní karty zaměstnanců, čtečka
a karty standartu HID 125 khz (docházkový systém od firmy COMINFO)

- Součásti výdejového automatu bude čtečka čárového kódu, dotykový monitor
· V případě poruchy systém lze ovládat ručně
- Vráceni nových. omylem vydaných nástrojů
- výdejní zásuvkový automat - toolbox v kovovém provedeni
- Instalace, zaškoleni a návod k otNuze výdejového zařízeni

výdejní zásuvkový automat - toolbox o rczměrech krábičky min 15QX30X42 mm (šxhxv),
počet indexovaných pozic na šuplík min. 10 ks. Na jednu typovou položku vydat min, 10 ks
(např. vrtáků stejného průměru).

Zařízeni musí zajišťovat komplexní funkci výdeje jednotlivých položek zboží, tak aby k němu
měli přistup jen určeni zaměstnanci konsignatáře, kteří budou oprávněni k odebíráni
nástrojů. Určeni zaměstnaná budou vybaveni čipovými kartami, které jim umoZni přístup do
zařízeni. Každý prostor pro jednotlivou položku musí být uzamčen- výdejové zařízeni musí
automaticky zaznamenávat, který zaměstnanec daný prostor určený pro jedinou položku
otevřel, a ve kterou dobu-

Článek 8
Komunikace mezi smluvními stranami

Oprávněné osoby na straně konsignatáře:

8.1. Ve věcech smluvních: Ing. Roman Mikulín, finanční ředitel, e-mail: mikulin.r@vop.cz
8.2. Ve věcech obchodních: Ing Martin Sněhota, e-mail: snehota.m@vop.cz
8.3. Pro účely plněni - VOP CZ, s.p., Šenov u Nov. jičína, Dukelská 102, PSČ 742 42

Jméno a příjmení: Miroslav Kapila
Tel.: 556 783 527
e-mail: kapila.m@vop.cz

Oprávněné osoby na straně konsignanta'

8.4. Ve věcech smluvních: Ing. Adam Szabó, prokurista, e-mail: adam. szabo@tqs.cz
8.5. Ve věcech obchodních: Jan Heryán. e-mail: jan.heryan@tgs.cz
8.6. Pro účely plněni a servisu: TGS nástroje-slroje-technologické sluZby spol. s r.o., 338 01
Holoubkov Č,79

Jméno a příjmení' Jaroslav Semela
Tel.: 724 444 034
e-mail: Jaroslav.semela@tgs,cz

Článek 9
Závěrečná ustanovení

9 1. jakékoliv změny či doplňky této smlouvy jsou platné jen písemnou formou, s podpisy
obou smluvních stran.
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9,2. Pokud v tělo smlouvě není dohodnuto jinak, pak se na ni vztahuji obecně závazné
právní předpisy.

9.3- Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou vyhotoveních a každá smluvní strana obdrží po
jednom, Obě podepsaná vyhotoveni mají stějnou právní sIlu.

Ned línou součásti této smlouvy jsou přílohy. a to:
příloha č, 1 - seznam zboží,

Smluvní strany µohlašují, že tuto smlouvu si před jejlm podpisem přečetly, Ze její obsah je
projevem jejich pravě a svobodné vůle a na důkaz souhlasu s jejím obsahem připojuji své
podpisy.

V Holoubkově dne 14.10.2016 V Šenově u Nového Jičina.dne ,

Ing. Adam Szabó

C"6řÓk"urisía" ""---~.

0 U P

Za konsignanta Za konsignatáře
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Příloha č. 4 Rámcové smlouvy č. 12912016N/3/3/ŘÚ NAK-121

Základní povinnosti osob vstupujicich/vjiždějíckh do areálu podniku
VOP CZ, s.p.

1 Definice základních pojmů

1.1 Externí pracovník
Je osoba či zaměstnariěc společnosti, která se nachází s podnikem VOP CZ, s,p. ve smluvním vztahu,
na jehoz základě provádí tato spdečnost plněni pro podnik VOP CZ, s.p. jakQžto dodavatel,

1.2 Obeznámená osoba
osoba zajištěná dodavatelem, jenž je pověřená zprostředkováním vstupu a komunikací s ostrahou u
osob nehovořících českým ani slovenským jazykem. Obeznámená osoba musí hovořit českým nebo
slovenským jazykem- Tato osoba musí být předem podrobně obeznámena s náplní činnosti, kterou má
v p«iniku ext«ni pracovník vykmávat a o téchb skutečmstech pQda! ostraze při vstupu relevantní
infomiacé, a to minimálně v rozsahu průvodního listu.

1,3 Pracovní činnost
jedná se o jakoukoli činncst zaměstnanců dodavatelských firem, kferá je předmětem pracovně-
právních a obchodně-právních vztahů řňéz: VOP CZ, s.p. a třetlmi stranami. Tato práce je prováděna
v areáiech VOP CZ, s.p. Pracovnl činností je míněno i řfzenl osobnlho či nákladnlho vQzidla.

1.4 Prvotní dokumenty
> Závazná pravidla pro vjezd vozidel externích dopravců a dodavatelů do areálu podniku
> Poučeni pro osobY vstupujIcí do áreálu za účelem provjděni prací
> Průvodní list s uvedením kam extemí pracovníci jedou, za kým jedou, s uveden Ím důvodu vjezdu

- činnosti. kterou budcm v areálu vykonávat, uvedeni tel. kontaktu na kontaktní osobu VOP CZ, s.p.,
jenž je za ně odpwědná, V případě dopravců pro koho, kam a co vezou.

2 Základní povinnosti dodavatele

Dodavatel je poviněn zajistil, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plněni pro odběratele
pmstřédňictvim dodavatete (popř. jejich zaměstnanci), necMádajl-ii čéský nebo slovenský jazyk. byli
vybaveni Průvodním listem, vyhotoveném v českém jazyce. Vedle těchto údajů zde musí být
bezpodmínečně uveden kontakt na obeznámenou osobu.
Dodavatel je zámveň povinen zajistit překlad prvotnlch dokumentů do jazyka srozumitelnému dopravci.
Za správnost překladu ručí dodavatel, Externí pracovník je poté povinen mít u sebe podepsanou jak
českou verzi, tak přklušnou jazykovou mutaci.

3 Hlavni povinnosti osob vstupujicich/vjiždějicích a pohybujících se v areálech
VOP CZ, s.p.

> Dbát poKynŮ, příkazů a rozhodnutí strázných při průchodu/průjezdu strážnicí i při pohybu kdekoliv
v areálu podniku VOP Cz, s.p.

> Při průchodu/průjezdu strážnici a rovněž kdekoliv v areálu umožnit stráZným kontrolu
přenášenéhQ/převáženého hmotného majetku včetně kontroly ručních zavazadel, vozidla a jeho
nákjaCu. V odůvodněných případech se pQdnjbit osobní prohlídce,

> Nepoškozovat a neznečišťovat komunikace ani silniční zařízení (závory. dopravnl značky apod.)
V případě vzniku materiálni škody v areálu VOP CZ. s.p. tuto ve výši skutečných nákladů na opravy
uhradil.

> Podrobit se na pokyn strážných při vstupu/yezdu, opouštěnl a kdekoliv v areálu VOP CZ s.p. a v
kteroukoliv denní dobu, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových 1átek_ S výsledky
kontroly jsou kontrolované osoby seznámeny a mohou se k nim eventuálně vyjádM. v případě
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poziůvniM vý$kdklj jsou kontrdovarié osoby dáte povinny odevzdat vstupní doklad a neprodleně
opustit areál VOP CZ. s.p.

> Z důvodů zajctěnl bezpečnosti v areáil) VOP CZ, s p.. který vzhledem k specifickému prostředí
vyzaduje zvýšené nároky na dodrZováni bezpečnosti, důsledně dodiZovat ustanoveni zákona C.
361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích, v platném znění, včetně dodržováni povolené
rychlosti, respektováni dopravního značení a parkování na vyhrazených místech

3.1 Osobní ochranné prostředky pro extemi zaměstnance

3.1.1 Reflexní vesta
Každý externí pracovník musí používat refkxní vestu |ibQvQmé barvy s jásnym a čitelným nápisem firmy,
pod kterou v areálu VOP CZ, s.p- provádí pracovní činnost

3,1.2 Ochranná obuv
Kazdý externí praccvnlk je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s.p. jako standard ochrannou
cibův standardu .S1" a vyššl

3.1.3 Ochranný oděv
Kazdý extemi pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s,p. pouze certifikované
ochranné oděvy vhQdné pro danou činnost podle vyhodnocených rizik. Je zakázáno použlvat kalhoty
se zkrácenými mhavicemi nebo jinak upravované části OOPP,

3,2 Hrubé porušení pravidel vedoucí k okamžitému vykázání z prostor VOP CZ s.p. a zákazu
vstupu/vjezdu do areálu VOP CZ, s.p.

> Výhrůžky nebo agresivnl jednání
> Sexuálnl obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost
> Krádež
> Nepovolený vstup do zakázaných zón
> Vystavováni sebe nebe $véhQ okolí smrtelnému riziku
> Pozitivní dechová zkouška nebo přechovávání alkoholu v prostorách areálu VOP CZ, s.p.
> Odmítnuti, mařeni nebo zmaření zkoušky na alkohol či jiné návykové látky
> Opakované p©řůšováni základních povinností uvedených v tomto dokumentu nebo vyplývajících ze

zákoníku práce
u Nepovolené pořizováni fvtografii či videozáznamů

V";'hrúžk\' - především pak slovnl útoky na ¢eny oslráhy kvůli výkcmu jejich povinnosti,

Aq'esivní jednání - Za ag'esivni jednání se mimo jiné považuje úmyslné blokováni prostoru před i za
závorami zabraňujícím pohybu vozidel přes vrátnici VOP CZ, s.p., a to jakýmkoliv způsobem.
Ag'esivním jednánkn se rozumí i neuposlechnuti opakované oprávněné výzvy členů ostrahy či jiné
cp'ávněné osoby.

VYStavovár1i sebe nebo svého okolí smrteinému riziku - za toto jednání se považuje i agňesivni,
nebezpečná jizd3 vQzid1em v areálu VOP CZ. s.p,, pledevšlm pokud takovw jlzdou dojde k ohroženi
žtvota či zdraví osQb nebo majetku.

Opakované porušováni základn ich povinností - jednání konkrétnIho jechnce, mající zmky úmyslného
a soustavného nerespektováni základních povinnostl externích pracovníků a pracovníků firem
v proň ájm u.

3.3 Zákaz fotografováni

Ve všech prostorech společnosti VOP CZ, s.p- je zakázáno pořizovat fotografie či videozáznamy.
V přlpadé přistižení je osoba povinna na vyzváni fotografie smazat. vyjímku tvoří fotografováni povdené
v souladu s vnitřnlmi ptedpisy spoIečnosb VOP CZ. s,p,
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3.4 Mlčenlivost

Dodavatel se zavazuje zachoUvat přísnou mlčenlivost o veškerých důvěrných informacích, o 'kterých
se v přůbéhú spolupráce s odběratelem dozvi. Za důvěrné informace se ve smyslu tohoto článku
považuji veškeré informace, které budou jako takové oznaCeny nebo jsou lakového charakteru, že
mohou v případě zveřejnění přivodit klerékoli smluvňi straně jakoukoli újmu. bez ohledu na ta zda rnajl
povahu osobrilch, obchodních či jiných informaci. Dodavatel se zavazuje, že tyto skutečnosti nesdéll
arii nezpřistupnl třětl osobě, pro sebe ř:ěbo pro jiného nevyužije či nezneužije a tyto bude ucMvávat
takovým způsobem, aby se tyto nedostaly do rukou třetí osoby. Tento závazek není časové omezen a
není dotčen připadnýrn skončenlm uzavřené smlouvy. V případě, že dodavatei neoprávněně pouzije
důvěrnou infnrmaá v rozporu s tífňtQ ustanovením či právními předpisy, je povinen k náhradě škody
z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč se obohatil.
Dodavatel souhlasí s tím, že samotný fakt uzavření smlouvy s odběratelem není křyt povinností
mlCenlivosti a výslovně scwhlasf s tím, Ze odběratel je optávněn spolupráci s dodavatelem véřqňě
deklarovat a dává pro tentQ účel soljhlas ke zveřejněni samotné smlouvy nebo k jejímu poskytnutí,
zejména pak orgánům státní správy,

4 Firmy v pronájmu v areálu podniku VOP CZ, s.p.

Firmy mající pronajaté prostoty v areálu podniku VOP CZ s-p. jsou povinny řídit se vnitřhimi předpisy
VOP CZ, s.p.

5 Důkazní břemeno

K prokázání porušeni základních povinnosti VOP CZ, s,p. bude užito nástedujlclch důkaznlch břemen
> Fotografie pořízené vnitřním kamerovým systémem podňikú VOP CZ, s-p.
> Fotografie pořízené kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s.p.
> Písemné upozorněni podané kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, sp-

K uvedeným důkazním břemenům musí být přiložen stručný popis skutku, znění porušeného
ustanovení, čas a místo, kdé měla k poíušeni dc!µt. V případě. že bude zjištěm jméno přestupce, bude
rovněž uvedeno, není však podmínkou,
"Tato důkazní břemena budou následně předána dodavateli spolu se sankci

6 Zajištěni závazku

pň zjištěni porušeni základních povinnosti bůdé pňsloupeno k uděleni sankce vůči subjektu, kte'ý
uvedené povinnosti porušil, a to na základě důkazního břemene, formou srážky z faktwace dle
náskdujiclho:

1 , První potu Sení - pokuta
2. Drúhé porušeni - pokuta a vykázáni zaměstnance z aTeá|lj VOP CZ, s.p., násiedné uděleni zákazu

vstupu tomuto zaměstnanci do prostoíů podniku VOP CZ, s.p.
3. Třetí porušení - pokuta a vypovězení příslušné obchodní smlouvy mezi VOP CZ a druhou smluvní

stranou

6.1 Sazebník pokut:

> Kouřeni na jiném neZ k tomu určeném místě: 10,000 Kč:
> Nepoužívání osobnlch cehranných pomůcek (reflexní vesta. bezpečnQstr)i obuv, ochránný oděv):

10.000 Kč:
Přechováváni alkoholu v prostorech VOP CZ, s.p. nebo pozitivnl dechová zkouška: 10.000 kč;

> Opakované porušování základnlch povinnosti uvedených v tomto dokumentu: 10.000 KČ:
> Odmítnuti. mařeni nebo zmařenl zkoušky na alkQhQ| či jiné návykové látky: 100.000 Kč;
> Fotografováni i00.000 KČ:
> Šikanováni, výhrůžky nebo agresivní jednání: 100.000 Kč:
> Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost: 100.0® Kč:
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> Nepcmlený vstup do zakázaných zón: 100.000 Kč;
> Vysta'm'áni sebe ňctxj svého okotí smrtelnému riziku: 100.000 Kč:

Sjednání smluvnich pokut se nedotýká práva na náhradu škady způscbené porůšenim povjnnostl

zajištěné smluvní pakutou.

Společnost VOP CZ. s.p. má právo se rozhodnout, zda smluvní poKuty započte na cenu díla nebo
jednotlivé faktury (daňového dokladu), nebo zda bude čerpat z bankovňÍ záruky. nebo zda vystaví

dodavateli samostatný výměr.

7 Závazek dodavatele prokazatelně seznámit další osoby s těmito podmínkami

Dodavatel se zavazuje prokazatelně seznámit s těmito podmbkami všechny osoby podilejici se
prostkdnictvlm dodavatele na phnění pro společnost VOP CZ, s.p. a písemně je zavázat k jejich
dcxjržováM Tím není dotčena odpovědnost dodavatele za dodržování těchto podmínek.

Dne: 16.1i.2016 Za dodavatele: Ing. Adam Szabó, prokurista


